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WOPROSY I OTWETY

À
&\ti woprosy, pered tem kak mne wyjti za kafedru, no

Brat Moor prosil, ^toby emu sro^no perezwonil, i q dumal,

^to kto-to o^enx bolen, a on prosto ho^et prowesti sobranie. Tak

^to q pytalsq dozwonitxsq do nego. On ho^et prowesti Denx

Blagodareniq i ustroitx tam dlq nih sobranie u=w Luiziane. W

pro[lom godu, kogda my byli tam, my=Gospodx na^al probuvdenie,

i ono do sih por ne zakon^ilosx; ono wsë e]ë prodolvaetsq, \to

probuvdenie. Zabyl uve, skolxko soten byli spaseny w pro[ed[em

godu, kogda \to=posle \togo probuvdeniq, ̂ to bylo tam.

2 Wot, q polaga@, ^to \to w kakom-to smysle udiwitelxno,

movet bytx, nahoditxsq w \to utro zdesx; ^to kasaetsq menq. I q

ne znal, po\tomu my ne ob_qwlqli ob \tom nekotorym, wy znaete,

l@dqm, prosto za[ël, ^toby otwetitx na neskolxko woprosow. Q

podumal, ^to takim obrazom&Oby^no pastor movet wyqsnitx,

^to levit u l@dej na serdce, kogda on zadaët woprosy. I takim

obrazom my wyqsnqem, o ^ëm l@di duma@t.

3 I q duma@, ^to prevde ^em my na^nëm segodnq utrom, kto-to

goworil, ^to nuvno sower[itx poswq]enie mladenca. Billi

goworil mne, ^to bylo name^eno poswq]enie mladenca. Esli \to

tak, to&Horo[o. My prinesëm \togo ^elowe^ka i poswqtim ego

Gospodu; i togda otwetim na \ti woprosy, a zatem my budem

molitxsq za bolxnyh.

4 Q ho^u soob]itx, ^to sostoqnie moej mamy primerno takoe,

kak wsegda. Ona&Q ne duma@, ^to ej kak-to huve, hotq oni tak

duma@t. No q tak ne duma@; q duma@, ^to s nej tak ve, kak wsegda.

I do teh por, poka Bog ne skavet mne, ^to ona umrët, q  ne

sobira@sx \tomu weritx. Q sobira@sx polagatxsq na weru za mamu

(widite?), poka On ne skavet mne, ^to ona uhodit.

5 Teperx, On mog by zabratx eë; q ne zna@. Ego&Movet bytx,

prosto utaiwaet \to ot menq, predohranqet menq ot wolnenij ili

e]ë ^to-to; no q budu weritx, ^to Bog pozwolit ej wyzdorowetx, ne

imeet zna^eniq, w kakom ona sej^as sostoqnii. Ona ne est uve tri

nedeli, tolxko li[x na gl@koze; no wsë rawno q wer@, ^to ona

wyzdoroweet. Ponimaete?

<Brat Branham poswq]aet mladenca.=Red.>

6 Teperx, sredi woprosow, my polu^ili ih zdesx porqdo^no, i u

menq dave ne bylo wozmovnosti posmotretx mesta Pisaniq teh=po

tem woprosam, ^to zadany; potomu ^to ih dali tolxko segodnq

utrom. I wsego li[x neskolxko minut nazad q ih wzql, wsego li[x

melxkom prosmotrel ^astx iz nih i, widq nekotorye woprosy,

prosto udiwlqlsq, kak&I nekotorye iz nih&|to samye

]ekotliwye woprosy iz wseh, ^to q polu^al. Tak ^to, kogda=

prosmotrew ih, q uwidel, ̂ to u nas budet s nimi trudnoe wreme^ko.
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7 Po\tomu, esli q otwe^u na nih ne w sootwetstwii s wa[im

werowaniem po \tim woprosam&Teperx, wsegda pomnite, ^to \ti

otwety = \to naskolxko mne izwestno. I potom inogda, movet

bytx, q=zdesx mne pridëtsq prosto soslatxsq na Pisanie, otwe^aq

na nih i, movet bytx, ne budet wremeni posmotretx, ^to tam.

Zatem, kogda pridëte domoj, posmotrite i uwidite. I esli q

neprawilxno procitirowal \to, ^to v, togda q=q o[ibsq. Q ne

ho^u citirowatx neto^no ni odnogo, no=neto^no citirowatx

Pisanie, no inogda s nami \to slu^aetsq. Movet bytx, \to

kakoe-to slowo, w kotorom ^to-nibudx okavetsq, po\tomu my

movem skazatx ego kak-nibudx po-drugomu. Wy znaete, kak legko

\to delaetsq.

8 No my stremimsq=na[a celx = citirowatx ih prawilxno. I

esli by q polu^il ih, skavem, w \to woskresenxe, a otwe^al by na

nih w sledu@]ee woskresenxe; togda u menq bylo by wremq, ^toby

wnimatelxno prosmotretx w te^enie wsej nedeli.

9 No priezvaet mnogo bolxnyh l@dej, i q bywa@ dejstwitelxno

o^enx zanqt i ne udaëtsq pojti i nanesti mnogie wizity. I q

podumal, ^to segodnq bylo by podhodq]ee wremq, ^toby

pozwolitx tem bolxnym prijti w skini@, i my za nih pomolimsq.

I my znaem, ^to molitwa menqet situaci@.

10 Molitwa okazywaet nam opredelënnu@ pomo]x. I imenno po

molitwe q viw segodnq. Milostx@ Bovxej q viwu po molitwe.  I w

\to utro, budu^i nemnogo ustaw[im i utomlënnym, q nuvda@sx w

wa[ih molitwah za menq, ^toby wy za menq molilisx.

11 Itak, w^era q byl w dome druzej, w Hristianskoj semxe, gde

sobralisx molodye Hristiane. I q besedowal s nimi, i \to=ne^to

predstawilosx mne, myslx o tom, kak&Q smotrel na les i wblizi

derewxew, i widel ih uwqda@]imi, q podumal: “Kakie krasiwye

derewxq, hotq oni uwqda@t; i wsë-taki oni krasiwye”. I inogda

derewo wyglqdit lu^[e, kogda ono umiraet, ^em kogda ono zelënoe

i swevee. I q zada@sx woprosom, ne predstawlqetsq li takowym

na[e sostoqnie na[emu nebesnomu Otcu, ibo On goworil: “Dorogá

w o^ah Gospodnih smertx swqtyh Ego”.

12 Kakaq \to dolvno bytx prekrasnaq kartina dlq Otca =

smotretx swerhu wniz na Swoë ditq, kotoroe idët domoj k Nemu i

zanimaet swo@ pozici@ wo Hriste, dervitsq swoej wery i swoego

ispowedaniq (widite?), “Q spasën po blagodati Bovxej!”, i

twërdo stoit (widite?) w smertnyj ^as, nesmotrq na \to, my

movem dervatxsq swoego weroispowedaniq, my spaseny.

13 I q wer@, ^to na[ Otec = \to=l@bit na[u hrabrostx i

werowanie i ^to dervimsq swoego swidetelxstwa. I \to prosto=ne

prosto, ^toby swidetelxstwowatx, kogda ^uwstwue[x sebq horo[o

i zdorow i polon sil; no kogda ty podawlen, slab i w bede. Wot

kogda twoë swidetelxstwo cenno.

14 I razmy[lqq ob \tom, q dumal wot o ^ëm, ^to smertx ne

associiruetsq s viznx@. Viznx i smertx ne mogut su]estwowatx
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odnowremenno. I sna^ala sok, kotoryj w derewe, wyhodit iz nego,

a potom uve umiraet na derewe list. I po\tomu smertx

associiruetsq=q perenës \to na ^elowe^eskie ponqtiq=smertx

associiruetsq s grehom. Potomu ^to, poka u nas ne bylo nikakogo

greha, u nas ne bylo nikakoj smerti woob]e. No gde smertx, tam i

greh; a gde greh = tam smertx; potomu ^to smertx = \to rezulxtat

greha.

15 I togda tot, kto&Du[a, kotoraq gre[it, ta du[a umrët. No

kogda my rovdeny swy[e ot Duha Bovxego, my imeem We^nu@

Viznx i nigde ne swqzany so smertx@. Ponimaete? Smertx ne

movet ob]atxsq s Viznx@. Viznx ne movet ob]atxsq so

smertx@.

16 I beseduq s=w^era w komnate, gde bylo neskolxko @nyh

Hristian, q skazal: “Esli by ty stoql na doroge i po doroge

m^alasx by neuprawlqemaq ma[ina so skorostx@ dewqnosto milx w

^as, ty by kak movno skoree ubralsq s togo [osse. Ty by

otprygnul, otsko^il, sdelal by ^to-nibudx, ubeval by s puti ot

toj ma[iny”. Wot ^em greh dolven bytx dlq Hristianina,

potomu ^to greh tesno swqzan so smertx@. I kak tolxko ty widi[x

greh w l@bom wide, wyprygiwaj ottuda, begi ot nego. Menq ne

wolnuet, ^tó tebe pridëtsq delatx, izbegaj dave prisutstwiq

ne^istogo. Potomu ^to, pomnite, ob]enie s grehom = \to smertx.

To ve samoe, ^to prodolvatx stoqtx tam, ^toby ta ma[ina tebq

sbila.

17 Ne nado vdatx i smotretx, ^to ve takoe proizojdët;

izbegajte \togo. Tolxko poqwilosx zlo = srazu osteregajtesx.

Kogda wy widite, ^to woznikaet isku[enie, i greh&Znajte, ^to

esli ^to-nibudx neprawilxno, \to smertx kradëtsq za wami.

Ponimaete? Togda begite ottuda tak bystro, naskolxko tolxko

movno ubevatx ot=awtomobilq, kotoryj priblivaetsq so

skorostx@ dewqnosto milx w ^as. Ponimaete? Wy=wy zahotite

stremitelxno ubevatx ottuda, tut ve sojti s \togo puti.

Otprygiwajte, otskakiwajte, begite kuda ugodno, prosto

udirajte ottuda.

18 I kakim obrazom my uznaëm, ^to my imeem Viznx, \to potomu

^to my nenawidim greh. I my nenawidim greh tak silxno, ^to my

znaem, ^to s \tim swqzana smertx, i my izbegaem samogó ego

poqwleniq. L@bym sposobom, kak tolxko movem, my sbegaem ot

nego, my wyprygiwaem, ubegaem, wsë, ^to my tolxko movem

sdelatx, ^toby izbevatx greha, potomu ^to greh w sebe sodervit

smertx. I my, kone^no ve, ne velaem imetx ni^ego ob]ego so

smertx@. My hotim dervatxsq podalx[e ot \togo.

19 Itak, q podumal, ^to \to byla by horo[aq myslx. |ta myslx

osenila menq w^era, kogda besedowal s \timi Hristianami; i q

podumal, ^to bylo by horo[o wyskazatx eë cerkwi w \to utro,

osobenno w to wremq, kogda zdesx nahodqtsq molodye l@di i

podwerga@tsq=podwerga@tsq podobnym isku[eniqm w \tom.
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20 I zatem, q duma@, ^to wopros, esli my tolxko smovem

razobratx ego zdesx, wsë, ^to swqzano s tem, tak ve&I prosto

pomnite, ^to wo wsëm, ^to qwlqetsq grehownym, nahoditsq smertx.

I kogda wy razdelqete tot greh, wy razdelqete smertx. Tak ^to

dervitesx ot nego podalx[e.

21 A ^to takoe greh? Newerie. Aga-a! Izbegajte wsqkogo neweriq,

wsego, ^to wykazywaet prenebrevenie k Biblii. Wsë, ^to

wykazywaet prenebrevenie k Bovxemu Slowu, dervitesx ot \togo

podalx[e! I esli q wowremq projdu \ti woprosy, do na^ala moego

sluveniq isceleniq q ho^u pogoworitx nemnogo na \tu temu, o

nepo^titelxnosti.

22 Teperx, pered tem kak my budem otwe^atx na woprosy ili hotq

by popytaemsq, dawajte pomolimsq. Na[ Nebesnyj Otec, my

whodim w Twoë prisutstwie w \to utro wo Imq Iisusa, zaqwlqq, ^to

my ne imeem ob]eniq s delami \togo mira, o ^ëm On goworil, ^to

newozmovno sluvitx Bogu i mammone, podrazumewaq \tot mir; my

ili nenawidim odnogo i l@bim drugogo, ili l@bim \togo i

nenawidim togo.

23 I my werim w \to utro, ^to my swqzany s We^noj Viznx@,

poskolxku my po were prinimaem Iisusa Hrista i imeem

dokazatelxstwo Swqtogo Duha, viwu]ego w na[ej vizni,

naprawlq@]ego nas. My tak blagodarny za \to, ^to kogda my

widim greh, ne imeet zna^eniq, naskolxko krotkij, naskolxko

krasiwo \to movet wyglqdetx, wnutri nas estx ne^to, ^to

zastawlqet nas otprqnutx, izbegatx \togo, imenno tak, kak w toj

ill@stracii, kotoru@ q priwël, o ma[ine, nesu]ejsq s uvasnoj

skorostx@. My ne velaem bytx ulowlennymi gde-libo wo grehe.

Dervimsq ot \togo podalx[e.

24 I teperx, Gospodx, ^uwstwuq, ^to w \to utro zdesx budet mnogo

bolxnyh i nuvda@]ihsq, q ho^u molitxsq za nih, Gospodx, ^toby

Ty dal im weru, osobenno tem, kto w \to utro nahoditsq w skinii

i pridët w molitwennyj rqd, ^toby im otlovitx w storonu wesx,

dave malej[ij, gruz, wsqkoe=wsë newerie, bystro ubevatx ot

\togo i m^atxsq k Gospodu Iisusu w were, ^toby weritx.

25 Q mol@ za teh, kto w bolxnicah i w sanatoriqh dlq

wyzdorawliwa@]ih. I, Gospodx, q mol@ za swo@ matx. Do sih

por, Gospodx, Ty dawal ej bytx s nami, i my blagodarny Tebe za

\to. I s weroj my protqgiwaem nuvda@]iesq ruki, wo-perwyh,

^toby uznatx wol@ Bovx@, ^toby uwidetx, qwlqetsq li \to Ego

wolej, ^toby ej ujti. Esli \to Ego wolq, togda my=\to i na[a

wolq, no prevde wsego my hotim uznatx, ^to esli \to zlo sdelal

satana i \to sodejstwuet ko blagu teh, kto l@bit nas, ^toby

ispytatx nas. Togda, Gospodx, my velaem doblestno ispolnqtx

swoj dolg.

26 My prosim segodnq, Otec, wspomnitx wseh teh, kto zwonil po

telefonu i kto ovidaet w ofise s osobennymi prosxbami.

Blagoslowi na[ih blizkih pows@du.
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27 I segodnq, poskolxku vrebij pal otwe^atx na woprosy,

Gospodx, my osoznaëm, ^to \to glubokie, iskrennie we]i, kotorye

levat na serdce u l@dej. Oni sprosili ob \tom ne ot gluposti;

oni sprosili ob \tom, potomu ^to oni zainteresowany uznatx

Istinu. Istina ve = \to Twoë Slowo.

28 Po\tomu, Otec, my molim, ^toby w \to utro Ty swqzal na[i

umy s \toj Istinoj, Slowom, i pomog nam, Gospodx, ^toby my

smogli lu^[e ponqtx segodnq, kogda budem pokidatx \tot dom

nau^eniq, ^toby ot \togo byla polxza du[am na[im. My prosim

\togo dlq slawy Bovxej wo Imq Ego Syna Iisusa Hrista. Aminx!

29 Wot, zdesx levat neskolxko plato^kow, q polaga@, ^toby nad

nimi pomolitxsq, i my sdelaem \to skoro, srazu kak tolxko

smovem. Teperx, ^toby wsë bylo wowremq, u nas estx gde-to

poltora ^asa. Q ne zna@ to^no, kak q goworil prevde, smogu li q

otwetitx na wsë \to ili net. No to, ^to my zaplanirowali na

segodnq = \to otwetitx na woprosy, zatem prosto korotenxkaq

propowedx na=dlq=^toby pomo^x were l@dej, zatem prowedëm

molitwu za bolxnyh. I pomnite o sluveniqh segodnq we^erom i o

molitwennyh sobraniqh w seredine nedeli, o bratskih sobraniqh

i tak dalee.

30 I q ne zna@ nas^ët sledu@]ego woskresenxq, esli&Na

serdce u menq levit odna tema, kotoru@ q hotel by predstawitx

cerkwi, esli \to budet wozmovno, esli Gospodx pozwolit \to, w

sledu@]ee woskresenxe, ne^to o^enx wyda@]eesq pri[lo mne na

\toj nedele, dlq propowedi, prosto poslanie dlq propowedi,

ewangelxskoe poslanie&My uznaem ob \tom ^utx pogodq, po mere

togo kak na[ Gospodx budet westi.

31 I molitesx za menq teperx, potomu ^to dolvny bytx prinqty

nekotorye wavnye re[eniq. Brat Roj Borders (q polaga@, ^to

segodnq utrom on nahoditsq gde-to zdesx), on zanimaetsq

sobraniqmi, i ego kniga polnostx@ zapolnena prigla[eniqmi,

postupiw[imi za poslednie neskolxko mesqcew,=i mestami, kuda

otprawlqtxsq, i l@di dolvny budut zwonitx emu nas^ët

sobranij. I po\tomu wy molítesx, ^toby Bog dal mne prinqtx

prawilxnoe re[enie. Wsë, ^to q budu delatx wposledstwii, pustx

\to budet prawilxno, \to=to za^tëtsq.

32 Teperx, ^toby otwetitx na \ti woprosy, kotorye, kak my

znaem, ostrye&I w \tom pri^ina, po^emu q otwe^a@ na woprosy.

My ne delali ob_qwleniq o sluvenii isceleniq ili o ^ëm-to

podobnom, tak ^to tut budut tolxko na[i; tak ^to my smovem

uznatx, ^to ve bylo u nih na serdce.

33 I Brat Newill nahoditsq wot zdesx, na[ dorogoj brat i

pastor, on=q s takoj blagodarnostx@ smotr@, kak on

prodwigaetsq w Carstwii Bovxem; q duma@, ^to on dalx[e

prodwinulsq za poslednie neskolxko let, ^em prodwinulsq za wse

ostalxnye&?&wmeste wzqtye. Kak Gospodx blagoslowil ego. Q

tak \tomu rad.
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34 I q ne tolxko pri nëm skavu&Q skavu i za ego spinoj, wy

\to znaete. Q znal Brata Newilla, e]ë kogda q byl rebënkom.

Ponimaete? I q zna@, ^to esli Brat Newill&Q wer@ \tomu; on

podwerven o[ibkam, kak i wse my podwerveny; my=my wse \tomu

podwerveny, my ostaëmsq l@dxmi. No \to u nego ne bylo by

specialxno; q ne wer@ w \to. On budet iskrennim, i on wsegda byl

primerom wyso^aj[ej iskrennosti.

35 I kogda on pri[ël w \to Poslanie, q predlovil ego=po

golosowani@ cerkwi ego postawili zdesx pastorom, kogda on e]ë i

ne ponimal \tih we]ej tak, kak on ponimaet ih sej^as. No ego

iskrennee velanie polovitx i wnimatelxno izu^itx i s

po^teniem podojti k \tomu, e]ë do togo, q duma@, kak on obrël

horo[u@ twërdu@ podgotowku, ^to kogda on teperx prihodit, on

prekrasno znaet, na ^ëm on teperx stoit.

36 Po\tomu q=q o^enx s^astliw za skini@. I kak-to we^erom

goworili w=u nih tam bylo sobranie po woprosu, stroitx li

nowu@ skini@ ili ras[iritx \tu i sdelatx eë bolx[e, i sdelatx

w nej komnaty dlq woskresnoj [koly; i cerkowx edinoglasno

progolosowala za ras[irenie, ^toby prisoedinitx tam nowu@

pristrojku, ^toby sdelatx eë pobolx[e i ustroitx w nej

komnaty dlq woskresnoj [koly, ^toby tam byli klassy dlq wseh

zanqtij, i ulovitx kowrowoe pokrytie, i steny otdelatx

berëzoj, i pridatx ej krasiwyj wid, i snaruvi snizu oblovitx

kamnem. I wot, cerkowx progolosowala za \to. I q duma@, ^to

arhitektory i ostalxnye sej^as zanima@tsq \toj rabotoj.

Zawtra tam sostoitsq sobranie po \tomu powodu, ^toby sdelatx

cerkowx pobolx[e, uweli^itx eë za s^ët pristrojki szadi i

sdelatx wsë w nej po-drugomu. Itak, my budem blagodarny

Gospodu za \to.

37 Teperx, w \tih woprosah q&Nekotorye iz nih q dave ne

prosmatriwal. Mne, movet, leg^e razbiratx slowa po bukwam,

^toby wyqsnitx. |to ne iz-za wa[ego po^erka, no \to iz-za moego

ograni^ennogo obrazowaniq.

151. My werim w to, ^to nuvno bytx kre]ënnym&Deqniq 2:38,

no kak otwetitx l@dqm otnositelxno drugogo kre]eniq?

Oni spaseny ili net? A te, kotorye umerli, ne polu^iw

\togo sweta?

38 Wot, \to horo[ij wopros. Teperx, pozwolxte mne snowa skazatx

(ponimaete?) otnositelxno \tih woprosow, esli wy=esli q budu

otwe^atx na nih ne w sootwetstwii s wa[imi myslqmi&Q budu

otwe^atx na nih nastolxko blizko k Pisani@, naskolxko q \to

zna@, ^toby \to bylo po Pisani@.

39 Teperx, biblejskij putx wodnogo kre]eniq = \to wo Imq

Gospoda Iisusa Hrista, kotoryj nahoditsq w Deqniqh 2:38 i w

drugih mestah, wsq Bibliq. I segodnq mnogie l@di i ^utx li ne

wse cerkwi, ot samogo na^ala, s toj, kotoraq \to na^ala, oni

krestqt l@dej wo imq Otca, wo imq Syna i wo imq Swqtogo Duha.
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Tak wot, dela@t oni \to o[ibo^no. W Biblii net nikakogo

podobnogo poru^eniq, sower[enno nigde. |to newozmovno najti w

Pisaniqh.

40 Kogda Pëtr&Kogda Matfej zapisal to, ^to skazal

Iisus&To, gde oni wzqli Matfeq 28:19: “Itak idite, nau^ite

wse narody, krestq ih wo imq Otca, Syna i Swqtogo Duha”&

41 Otec, Syn i Swqtoj Duh = \to tituly, ne imq. Imq Otca, Syna,

Swqtogo Duha = \to Gospodx Iisus Hristos. Otec, Syn i Swqtoj

Duh&I esli On&I togda oni krestili wo wsej Biblii, kavdogo

^eloweka wo Imq Gospoda Iisusa Hrista. Tak \to bylo w te^enie

wsej istorii do postanowleniq Laodikijskogo (pro[u pro]eniq)=

Nikejskogo Soweta katoli^eskoj cerkwi w Nikee, w Rime.

42 Kogda Pqtidesqtni^eskaq cerkowx&Dwe gruppy, oni

razdelilisx, odna povelala dervatxsq Slowa, napisannogo Slowa,

drugie povelali dervatxsq tradicionnoj cerkwi. |to bylo wo

wremena prawleniq Konstantina. I Konstantin ne byl

religioznym ^elowekom; wo-perwyh, on byl qzy^nikom. No on=on

byl politikom i zahotel soedinitx&Polowina Rima byla

Hristianskoj; polowina byla qzy^eskoj, po\tomu on wzql koe-^to

iz qzy^estwa i koe-^to iz Hristianstwa w tradicionnu@ gruppu;

i oni sozdali swo@ sobstwennu@ religi@.

43 Po\tomu, prenebregaq Bibliej, katoli^eskaq cerkowx

s^itaet, ^to Bog dal ih cerkwi wlastx izmenqtx ili delatx wsë,

^to ona povelaet. Ponimaete? Po\tomu, esli katoli^eskaq

cerkowx prawa, esli Bog im i wprawdu dal, togda my wse neprawy,

krome katolikow (ponimaete?), katoli^eskaq cerkowx prawa. Togda

i metodistskaq cerkowx prawa. Togda i baptistskaq cerkowx

prawa, to estx wse organizacii prawy. Ponimaete? Oni ime@t

prawo. I kto ve w takom slu^ae praw? Esli katoliki ime@t taku@

wlastx, ^to oni mogut izmenqtx wsë, ^to goworit Bibliq i delatx

iz \togo drugogo roda u^eniq tipa “Bogorodica Dewa, radujsq!” i

tak dalee, metodisty ime@t prawo goworitx: “Pogruvatx pri

kre]enii ne nado, \to neprawilxno; my budem okroplqtx”, i

kavdyj po-swoemu praw, potomu ^to kavdyj delaet to, ^to

predstawlqet soboj cerkowx, wot, togda ^to takoe cerkowx? |to

^to, metodisty, preswiteriane, katoliki, ili ^to \to?

Ponimaete?

44 Po\tomu, wy ne movete=wy znaete, ^to Bog, \tot=\tot

isto^nik wsqkoj mudrosti ne stal by delatx ni^ego podobnogo

\tomu. Net takogo&|to dave po-^elowe^eski li[eno smysla, ne

goworq uve o razume swerh_estestwennogo Su]estwa. Estx odno,

^to werno; \to = Slowo. Werno Slowo!

45 Togda, esli by katoli^eskaq cerkowx zahotela skazatx segodnq

utrom: “Ot kre]eniq my woob]e otkavemsq i stanem estx kusok

sahara po utram. Wot ^to my primem dlq otpu]eniq grehow!”,

togda \to s^itaetsq prawilxnym, potomu ^to \to=Bog dal \to

polnomo^ie cerkwi.
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46 No wy widite, dlq menq wernym qwlqetsq Slowo, potomu ^to w

samom konce Biblii, \to Bog skazal w Swoëm Slowe: “Esli kto

otnimet hotx slowo ot |togo ili dobawit odno slowo k |tomu, on

budet ubran, ego ^astx, iz Knigi Vizni”. Tak ^to dlq menq = \to

Slowo!

47 I w Biblii net ni^ego podobnogo, ^toby kogo-nibudx

kogda-libo krestili wo imq Otca, Syna, Swqtogo Duha; potomu

^to ni^ego podobnogo net. Otec = ne imq; i Syn = ne imq; i

Swqtoj Duh = ne qwlqetsq imenem, Imenem ve Otca, Syna,

Swqtogo Duha qwlqetsq Gospodx Iisus Hristos. W to^nosti to,

^to priznawali apostoly i wse pro^ie na protqvenii wsego

stoletiq oni \to imeli.

48 Teperx, sledu@]ij wopros = \to&Kone^no, \to to^no po

Pisani@. |to Istina.

49 I w Biblii, kogda oni wstretili l@dej, kotorye byli

pogruveny kakim-to drugim sposobom, a ne w Imeni Iisusa

Hrista, im bylo weleno krestitxsq zanowo wo Imq Iisusa Hrista,

prevde ^em oni smogli prinqtx Swqtogo Duha=Deqniq 19:5.

Werno! Tak ^to \to = Istina po Pisani@.

50 Tak wot, nikakoj episkop, nikakoj arhiepiskop; nikakoj

sluvitelx, nikto drugoj ne movet skazatx protiw \togo ni

odnogo slowa, potomu ^to \to = Istina. Ponimaete?

51 I odnavdy q sprosil w ~ikago u trëh soten sluvitelej,

kotorye sobralisx tam, ^toby obsuvdatx i spra[iwatx,

^to&Q&I Gospodx rasskazal mne, On dal mne widenie i

rasskazal mne, gde my budem i ^to delatx. Q wy[el pered tremq

sotnqmi sluvitelej, priwervencew troicy, i q skazal: “Teperx,

esli q nastolxko o[iba@sx w \tom u^enii, togda pustx

kto-nibudx iz was, muvi, podnimetsq s@da i pokavet mne, w ^ëm q

o[iba@sx, pustx pokavet po Pisani@ bez u^ebnika. Esli takogo

net, kak semq zmeq ili ^ego-libo podobnogo, ^emu q obu^al, to

prosto wyjdite s@da i pokavite mne po Pisaniqm”. Nikto ne

sdwinulsq s mesta (widite?), potomu ^to \to ne polu^itsq. |to

prawda. Ne dlq togo, ^toby wydelitxsq, no prosto \to = Istina;

\to = Slowo. I wot gde&Nikto s \tim ne posporit; \to Slowo

Bovxe; \togo nikto ne movet sdelatx. Ponimaete?

52 Teperx ve, “Budut li te, kotorye ne&” Dawajte q pro^tu

\to, ^toby bytx uwerennym, ^to \to prawilxno. Widite?

“Otnositelxno drugih kre]enij, spasënnye oni ili net? Takve

te, kotorye umerli, ne prinqw \togo sweta”.

53 Nu, q wer@=q wer@ opredelënno, ^to Bog prizwal Swoj narod

i predopredelil Swo@ Cerkowx i wseh teh, komu bytx tam, prevde

osnowaniq mira. Q wer@, ^to \tomu u^it Bibliq. I q wer@, ^to

kavdyj ^elowek, kotoryj l@bit Boga wsem swoim serdcem, on

budet stremitxsq dosti^x Istiny. Q=q=q wer@ w \to, ^to oni

postupqt imenno tak. Kavdyj ^elowek, kotoryj l@bit Boga, on

sdelaet \to.
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54 Q wer@, ^to esli ^eloweka neprawilxno krestili po ego

newedeni@, ne znal o tom, ^to on byl kre]ën

neprawilxno&Teperx, q ne mogu \togo skazatx po Pisani@. No q

wer@ w \to ot wsego serdca, ^to esli ^elowek ne znal, kak

postupitx prawilxno, i on sdelal ne^to tak, naskolxko \to bylo

emu izwestno, q wer@, ^to Bog prostit \to i spasët ego wsë rawno,

potomu ^to u nego ne bylo&Pomnite, togda wo wremena U\sli,

togda wo wremena L@tera pri Reformacii, te welikie muvi

Bovxi, kotoryh Bog po^til i dokazal to, ^to On po^til ih, oni

umerli w were (ponimaete?), so wsem tem Swetom, kotoryj u nih

byl.

55 I mogut bytx we]i, q wer@, wsë-taki, kak&Kto-nibudx slu[al

segodnq utrom ~arlxza Fullera na temu “~as Staromodnogo

Probuvdeniq”? On = odin iz moih l@bimyh biblejskih u^itelej,

nesmotrq na to, ^to on uve daleko ne molod, i&No q duma@, ^to on

qwlqetsq welikim biblejskim u^itelem. I segodnq utrom on

goworil (on obu^al o=o proro^estwe, q duma@); on goworil, ̂ to=^to

ovida@tsq mnogie welikie dela, we]i, o kotoryh cerkowx ni^ego ne

znaet, budut raskryty l@dqm. Q skazal na \to: “Aminx!”. Q wer@,

^to u nas e]ë budet welikij Swet, kotoryj teperx poqwitsq,

kotoryj prqmo-taki oswetit, w odin iz \tih dnej, \tu zeml@ na

korotkij period, movet bytx, na neskolxko mesqcew. No q wer@, ^to

grqdët welikij Swet.

56 Q twërdo wer@, ^to l@boj ^elowek na osnowanii swoej wery i

iskrennosti i hovdeniq wo wsëm tom Swete, ^to u nego byl, budet

spasën.

57 Zapomnite, wo wremq pri[estwiq Gospoda Iisusa, wy pomnite,

^to On na[ël teh, kto hodil wo wsëm Swete, w kotorom oni dolvny

byli hoditx? Pomnite, ^to proizo[lo? “Razwe on ne

dobrodetelxnyj muv, hotx i rimskij sotnik, on postroil na[

gorod=to estx sinagogu dlq na[ego naroda, i on (wsë to, ^to on

delal)=on dostoin \tih blagoslowenij, kotorye prosil dlq sebq”.

Widite, Bog = ponima@]ij Otec; On znaet wa[e serdce,

dejstwitelxno li wy widite Swet ili wy ne widite Sweta; On znaet.

58 Wot, q wer@ wsem swoim serdcem, ^to wernyj otwet na \tot

wopros takow, ^to prawilxnoe kre]enie = \to wo Imq Iisusa

Hrista, i ^to te, kto byl kre]ën ina^e i w swoëm serdce, ne

\goisti^eski, skavut: “Nu, q s \tim ne ho^u [utitx!”&Teperx

tot ^elowek, \to budet mevdu nim i Bogom. No esli oni ne znali

^ego-to drugogo, q wer@, ^to oni = spasënnye. Q=q wer@ w \to

wsem swoim serdcem, potomu ^to oni ne znali ^ego-to drugogo.

My mogli by nadolgo zadervatxsq na \tom woprose, no my wsë

ve postaraemsq, esli smovem, dojti do wseh woprosow.

152. Povalujsta, ne mogli by wy ob_qsnitx Ewreqm 6:4 i 6, i

e]ë ob_qsnitx Ewreqm 10:26:39? Povalujsta, ob_qsnite,

otnositsq li \to k l@dqm so Swqtym Duhom ili k

oswq]ënnym l@dqm; povalujsta, ob_qsnite raznicu.
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59 ~to v, dawajte posmotrim, na ^to ssylaetsq ^elowek, Ewreqm

6 i 4. Q l@bl@ woprosy po Biblii, kotorye prosto=\to

wytqgiwaet w tebe ne^to, ^to ty polu^ae[x=ty polu^ae[x ne^to,

^ego ty ne polu^il by ina^e drugim sposobom. Potomu ^to

ty=ty polu^il to, o ^ëm razmy[lq@t drugie l@di, ^to u nih na

serdce (ponimaete?), i ty znae[x, ^to oni dela@t.

Teperx, wot Ewreqm 10, a zdesx Ewreqm 6 i 4. Horo[o.

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh, i
wkusiw[ih dara nebesnogo, i sodelaw[ihsq
pri^astnikami Duha Swqtogo,

I wkusiw[ih&glagola Boviq i sil budu]ego weka,
I otpad[ih opqtx obnowlqtx sebq pokaqniem, kogda oni

snowa raspina@t w sebe Syna Boviq i ruga@tsq Emu.
Teperx wot \tot. Wot, Ewreqm 10:26. Horo[o, Ewreqm 10 i 26.

Ibo esli my, posle togo kak&my &polu^iw poznanie
istiny, proizwolxno gre[im, to ne ostaëtsq bolee
vertwy za greh,

No nekoe stra[noe ovidanie suda& qrostx ognq,
gotowogo povratx protiwnikow.

Esli otwerg[ijsq zakona Moiseewa, pri dwuh ili trëh
swidetelqh, bez miloserdiq nakazywaetsq smertx@:

&skolx tqg^aj[emu, dumaete, nakazani@ powinen
budet tot=budet powinen, kto popiraet=popiraet Syna
Boviq i ne po^itaet za swqtyn@ Krowx zaweta, kotoro@
oswq]ën, i&oskorblqet dela blagodati?

60 Oba \ti mesta ob odnom i tom ve. Wot, q hotel by \to

ob_qsnitx tomu ^eloweku. Teperx, esli wy zdesx obratili

wnimanie w Poslanii Ewreqm 6:4, tam goworilosx: “Newozmovno =

odnavdy proswe]ënnyh”&|to=\to swqzywaetsq s tem drugim

mestom Pisaniq, kotoroe tolxko ^to pro^li. Esli wy byli

proswe]eny i zatem otwernulisx ot swoego proswe]eniq, to

newozmovno tomu ^eloweku snowa wernutxsq w prevnee sostoqnie.

Ponimaete?

61 Wot, k Ewreqm goworit tolxko o nakazanii, kotoroe idët wsled

za \tim otwerveniem. Otwergnutx Hrista = \to samoe uvasnoe

delo sredi teh, ^to w \tom mire, = \to otwergnutx Swet Pisaniq.

62 Teperx, wy zametili, “Ibo newozmovno = odnavdy

proswe]ënnyh i sodelaw[ihsq pri^astnikami Duha Swqtogo, i

otpad[ih opqtx obnowlqtx pokaqniem&” Widite? Wot wam,

povalujsta. “Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh i

wkusiw[ih (sledite), wkusiw[ih dara nebesnogo&” Oni byli

prqmo-taki na granice \togo: “wkusili darow nebesnyh&”

63 Teperx, wy obratili wnimanie na to, ^to oni ne do[li do

kre]eniq Swqtym Duhom. Widite? Oni byli proswe]eny dlq

\togo: “I wkusili dara nebesnogo (widite?), no sodelalisx
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pri^astnikami Swqtogo Duha (wkusiw ot \togo), i wkusiw[ih

blagogo Slowa Bovxego (^astx \togo, widite?) i sil budu]ego

mira, esli oni otpadut, to obnowlqtxsq&”

64 Teperx, Ewreqm 10, zdesx plata za \to = tolxko sud.

“Otwerg[ijsq zakona Moiseewa, bez miloserdiq nakazywaetsq

smertx@ pri dwuh ili trëh swidetelqh. Skolx ve tqg^aj[emu

nakazani@ powinny budut te, kto popral Krowx Iisusa Hrista i

ne po^itaet za swqtyn@ to, ^em oni byli oswq]eny?”

65 Teperx, ^toby soedinitx \ti dwa mesta, otwetitx na wa[

wopros, dawajte wozxmëm Pisanie i ^eloweka iz Biblii, kotoryj

sower[il \to, i togda my smovem uwidetx.

66 Wot, wsq segodnq[nqq cerkowx = \to antitip tipa. My \to

znaem. Estx tip i antitip. Wot, kogda Izrailx nahodilsq w swoëm

stranstwii s Palestinskoj zemli=iz Egipta [li w Palestinu,

\to bylo tipom segodnq[nego stranstwiq cerkwi, w duhownom, na

obetowannu@ zeml@&Wy wse s \tim soglasny, ne tak li? Wse

bogoslowy s \tim soglasny, ^to \to bylo tipom.

67 Oni pokinuli Egipet. Egipet byl \tim mirom. Oni wy[li,

pro[li ^erez wody otdeleniq, w Krasnom more = ^erez kre]enie,

wy[li na drugoj bereg, raduqsx i proslawlqq Boga, podo[li

k=polu^ili zakony, i ottuda dalx[e na obetowannu@ zeml@.

68 ~to ve, wy zametili, ^to kak raz pered tem, kak im popastx na

obetowannu@ zeml@ (widite?), prevde ^em im wojti w

obetowannu@ zeml@, ^to moglo proizojti uve ^erez neskolxko

dnej, ^erez desqtx ili odinnadcatx dnej, movet bytx, ne bolx[e,

potomu ^to \to sostawlqlo wsego li[x sorok s ^em-to milx. Oni

srazu pri[li by na obetowannu@ zeml@, oni pro[li by wsë=za

god=wse=wse stadii puti, kotoryj my pro[li. I oni podo[li,

peresekli Krasnoe more. Armiq faraona utonula pozadi nih.

Oni oswobodilisx ot swoih wragow, pustilisx w putx ^erez

pustyn@ i dobralisx do granicy obetowannoj zemli, u Kades-

Warni, i tam oni poterpeli neuda^u. Po^emu? Po^emu oni

poterpeli neuda^u?

Wot, Moisej skazal desqti kolenam, on skazal: “On po[lët po

odnomu ^eloweku iz kavdogo kolena, ^toby predstawitx kavdoe

koleno, ^toby pojti wysmotretx zeml@, uwidetx, ^to \to za zemlq,

kakowa ona”.

69 Wot, \to, to^no sootwetstwuet=wa[e polovenie w \to utro,

kuda wy pri[li. Segodnq wy=cerkowx pro[la ^erez oprawdanie

po L@teru, ^erez oswq]enie po metodistam, i teperx podo[la ko

wremeni obetowaniq. Obetowanie = \to kre]enie Duhom, kotoroe

bylo obe]annym na protqvenii wsego Wethogo Zaweta i Nowogo

tove (widite?), obetowanie: “I Q po[l@ obetowanie Otca Moego

na was&” Pëtr goworil \to w denx Pqtidesqtnicy.

70 |to = Obetowanie. Obetowannaq zemlq = \to vitx w \toj

zemle Swqtogo Duha. |to Bovxe obetowanie dlq cerkwi, \to
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zna^it vitx w sile Duha. |to drugoj mir; \to drugaq zemlq. Tebe

nado wyjti iz teh uslowij, w kotoryh ty nahodilsq, wyjti,

^toby vitx w \toj obetowannoj zemle, ^toby prinqtx \to

obetowanie. Pomnite \to obetowanie: “Wy oble^ëtesx silo@

swy[e, posle \togo, na was sojdët Swqtoj Duh&”?

71 Pëtr goworil, ^to \to obetowanie, kotoroe prohodit ^erez

wesx Zawet, Wethij i Nowyj&Wy=wy nahodite, ^to obetowanie

delaetsq, delaetsq do togo dnq Pqtidesqtnicy, a potom oni

wo[li w obetowanie.

72 Wot, te l@di wy[li i wideli welikie znameniq i ^udesa w

Izraile. I togda on poslal neskolxkih muvej, ^toby wysmotretx,

po odnomu ^eloweku iz kavdogo kolena. I nekotorye iz nih

wernulisx, ^toby&~to v, nekotorye iz nih ne pro[li. Dwoe

pro[li. Kogda oni wernulisx, oni prinesli s soboj winogradnu@

lozu, kotoru@ nesli dwoe. Wot, oni do \togo ne probowali

winograda. Oni byli w=oni byli w pustyne; i po\tomu, w tom

meste ne bylo ni fruktow, ni ^ego-libo podobnogo. Oni pitalisx

mannoj, hlebom s Nebes, i perepelami, i ostalxnym, ^to oni

brali iz viwoj prirody w pi]u.

73 No teperx oni pobywali w zemle, i oni wzqli tam winogradnu@

wetwx, kotoraq byla nastolxko welika, ^to ponadobilosx dwoe

^elowek, ^toby nesti tot winograd. I \ti dwoe pobywali w \toj

zemle i wernulisx, i dali kavdomu iz teh ostalxnyh, ^to vdali

na beregu, wkusitx teh qgod. I ^to oni delali?

Kogda oni wernulisx, wmesto togo ^toby radowatxsq, ^to oni

wkusili winograda, wmesto \togo oni wernulisx w swoi plemena i

skazali: “Oh, my uwideli welikie ukreplënnye goroda

filistimlqn ili hetteew i ferezeew i \tih=\tih=i wsqkih

raznyh tam -eew”. “Kuda tam, = skazali, = oni ispoliny. ~to wy,

my rqdom s nimi = prosto kuzne^iki. My ne smovem wzqtx \tu

zeml@. Da za^em wy woob]e priweli nas s@da?” Widite? I w

Biblii skazano, ^to wse oni pogibli w pustyne, wse do odnogo; oni

umerli. ~to oni delali? Oni byli pograni^nymi weru@]imi.

Oni podo[li k ^emu-to nastoq]emu i uwideli obetowanie i

po^uwstwowali, ^to oni ne mogut pojti i wzqtx obetowanie.

74 Wot, \to to^no to, ^to segodnq pro[lo ^erez oprawdanie i

oswq]enie. Ponimaete? “Kto popral Krowx Iisusa Hrista,

kotoro@ oswq]ën”, \to oswq]ënnye l@di, kotorye priblizilisx

k mestu, gde oni widqt kre]enie Swqtym Duhom, i oni

otwora^iwa@tsq i goworqt: “|to fanatizm; my ne movem prinqtx

\to. Nas iskl@^at iz na[ego klassa; nas li[at na[ego mesta. Nas

wygonqt iz na[ih cerkwej. My ne movem tak postupitx

(ponimaete?), potomu ^to \to protiwore^it na[emu cerkownomu

u^eni@”. Widite? Ne po^ita@t Krowx Iisusa Hrista, kotoraq

wela ih na protqvenii wsego puti, prqmo k zape^atleni@

obetowaniq, i togda uhodqt ot \togo. On skazal, ^to sower[enno

newozmovno im kogda-libo polu^itx spasenie. Widite, widite?

Ne te, kto pere[ël na obetowannu@ zeml@&
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75 Pomnite, iz wsej toj gruppy w dwa s polowinoj milliona

byli tolxko dwoe = \to Iisus Nawin i Halew, kto wo[ël w

obetowannu@ zeml@, potomu ^to oni hodili w obetowannu@ zeml@,

i polu^ili blagoslowenie, i wernulisx. I oni skazali: “My

movem odoletx eë, potomu ^to Bog tak skazal”.

76 A te ostalisx tam. Po^emu? Wot, wse te l@di smotreli na

obstoqtelxstwa, no Iisus Nawin i Halew smotreli na to, ^to

skazal Bog: “Q da@ wam tu zeml@; idite i wozxmite eë”.

77 I \to to, ^to segodnq, l@di goworqt: “Oh, esli kre]usx wo

Imq Iisusa Hrista, esli q primu Swqtogo Duha, esli=esli q

zagowor@ na qzykah, ili na^nu proro^estwowatx, ili stanu

swidetelxstwowatx ili wosklicatx w moej cerkwi, oni wystawqt

menq za dwerx”. Dwigajtesx wperëd!

78 Wy goworite: “Horo[o, poslu[aj menq sej^as, q viwu

Hristianskoj viznx@; q wedu porqdo^nu@, ^istu@,

oswq]ënnu@ viznx&” |to prawda, no ty pri[ël k razwqzke,

pri[ël k \tomu mestu, k granice. I esli ty otwora^iwae[xsq

ot \togo, togda, “Newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh&”

Widite?

79 Drugimi slowami, ^elowek prohodit ^erez oprawdanie, on

idët, goworit: “Q ^uwstwu@, ^to ho^u propowedowatx Slowo”. On

stanowitsq spasënnym; on goworil: “Q ustal ot greha”. Horo[o.

Zatem on uhodit i sna^ala on prodolvaet kuritx i, movet bytx,

on ispytywaet pohotx ili ^to-nibudx. ~erez nekotoroe wremq on

goworit: “Bove, \to ne podobaet Hristianinu, tem bolee

sluvitel@, smotretx na ven]in nepodoba@]im obrazom, kuritx

sigarety!” ili: “Q popiwa@ umerenno piwo s priqtelqmi, no=i

dave iz moego sobraniq, no, pohove, \to neprawilxno. Oswqti

menq, Gospodx”. I togda Gospodx oswq]aet ego, ubiraet ot nego

wsqku@ pohotx, wsë. Togda on stanowitsq oswq]ënnym sosudom.

Sledu@]ee, ^to Bog prepodnosit emu = \to kre]enie Swqtym

Duhom. ~toby \to osu]estwitx, emu nado wyjti iz toj kompanii,

w kotoroj on nahoditsq. Wot kogda on predstaët w swoëm istinnom

swete; togda on otstupaet. ~to \to on delaet, kogda on otstupaet?

On popiraet Krowx Iisusa Hrista, kotoraq ego oswqtila, i ne

po^itaet za swqtyn@, newozmovno perewesti ego tuda. Togda emu

newozmovno spastisx. I potom, ^to tam bylo? Wperedi ve =

qrostx ognq i sud.

Q nade@sx, ^to \to qsno. Esli \to ne qsno, to soob]ite mne w

sledu@]ij raz. U menq zdesx e]ë tak mnogo, q&

153. Brat Branham, ^to Iisus imel w widu w Sw. Ioanna 21:15 do

17-go, kogda On sprosil Petra, l@bit li on Ego, i skazal

emu pasti Ego owec, posle On goworil: “Pasi owec Moih!” i

w 17-m stihe On skazal snowa: “Pasi owec Moih!”?

80 ~to v, tolxko i wsego. Ponimaete, Hristos = Pastyrx. On

sobiralsq uhoditx, i On ostawlql poru^enie o Swoih Owcah,

kotoryh kormit l@boj pastuh, kotorye qwlq@tsq Ego Stadom, Ego
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Cerkowx@&Ponimaete? On wël=to estx ostawlql \tim u^enikam

poru^enie prodolvatx kormitx stado, \to=bytx pastyrem,

kormitx owec.

81 Drugimi slowami, wot tak, esli=esli posmótrite

s@da&Segodnq utrom zdesx, \to to, ^to q dela@. Wot, owcy budut

rasti tolxko togda, kogda ty daë[x im pi]u, prednazna^ennu@

dlq owec. Wot, esli ty podvari[x bolx[oj gamburger i da[x ego

owce, ona ot \togo ne wyrastet, potomu ^to, ponimaete, ona ne=\ta

pi]a ne dlq owec. Ponimaete? I=i esli by q podvaril ili

pustx=imel by appetitno prigotowlennyj bif[teks s

kosto^koj i dal by ego owce, \to=\to ne owe^xq pi]a. Ona prosto

ne smogla by \to estx, wot i wsë, potomu ^to ona owca. No owcy

l@bqt owe^x@ pi]u. Togda ^to v, esli ty kormi[x Bovxe Stado,

ne kormi ih kakim-to ^elowekom sozdannym bogoslowiem; kormi

ih Slowom; wot ot ^ego rastut owcy. Kormi Slowom!

82 Budx pastyrem, nastoq]im pastyrem. “Pasi owec Moih”.

Qgnqta = \to detëny[i, kone^no, a owcy = \to wzroslye. I teh i

drugih, i molodyh i wzroslyh, pasi Bovxe stado! Ponimaete? I

kormi ih Slowom! Slowo (widite?) = \to Istina! Iisus skazal:

“Ne hlebom edinym budet vitx ^elowek, no wsqkim slowom,

ishodq]im iz ust Bovxih”. Werno? W takom slu^ae, esli ^elowek

dolven vitx i oni = stado Bovxe, \to=cerkowx, togda oni budut

wozrastatx ot Slowa i Manny Bovxej. |to = Ego Manna!

83 W Biblii, my kak raz prohodili po wsemu togda w=w=w

Cerkownyh Periodah. Iisus = \to sokrowennaq Manna; Hristos

= \to cerkownaq Manna. ~to takoe manna? W Wethom Zawete manna

shodila s Nebes swevaq kavdu@ no^x dlq podkrepleniq cerkwi w

eë stranstwii. |to werno? Teperx, w Nowom Zawete, ^to takoe

sokrowennaq Manna? “E]ë nemnogo, i mir uve ne uwidit Menq

(sokrytyj); a wy uwidite Menq, ibo Q budu s wami i dave w was do

skon^aniq mira”. I Hristos = \to ta sokrytaq Manna, kotoraq

snowa shodit ot Boga s Nebes kavdyj denx=kavdyj denx.

84 My ne movem goworitx: “~to v, dwe nedeli nazad u menq bylo

zame^atelxnoe pereviwanie ot Boga”. A ^to nas^ët segodnq?

Ponimaete? Kavdyj denx, swevee, nowoe blagoslowenie, ne^to

nowoe, prihodq]ee ot Boga, sokrowennaq Manna, shodq]aq ot Boga

s Nebes, Hristos. I my naslavdaemsq \toj Mannoj, kotoraq estx

Hristos, i On podderviwaet nas wo wremq \togo stranstwiq, poka

my ne dostignem \toj=\toj zemli po drugu@ storonu.

85 Teperx, \to to, ^to On imel w widu pod “pasi Moih owec”.

Esli b prodolvali ob \tom, to ne dobralisx by do ostalxnyh

woprosow, potomu ^to dlq menq \to o^enx horo[ij wopros. Mne

nrawitsq goworitx o Hriste kak o Manne i Pi]e dlq owec.

86 Pitajte ih Hristom iz ego Slowa. Ponimaete? Berite Slowo

Hristowo imenno w takom wide, kak \to zdesx napisano, i

razdawajte owcam. Ne imeet zna^eniq, ^to goworit kto-nibudx

drugoj: “Oh, im nuven gamburger!” Ne werxte w \to. Zdesx to, ^to
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im nuvno, prqmo zdesx! Wot |to! Ponimaete? Dawajte im |to! |to

qwlqetsq Pi]ej dlq owec. Ot \togo oni budut rasti. Swqtoj Duh,

\to Ego Slowo, Ego poru^enie. Slowo = \to Semq. Semq proizwodit

rastenie; rastenie my edim. Teperx, wot ^to proizra]aet

rastenie, ot kotorogo rastët Swqtoj Duh, \to Cerkowx. On

pitaetsq&On pitaetsq ot Cerkwi, Swqtoj Duh, raduqsx w

prisutstwii Bovxem, iz-za togo, ^to l@di werqt Ego Slowu i

pozwolq@t Emu ^erez nih truditxsq, daët im imenno to, ^to Bog

obe]al im, ^to oni sower[at. I Bog widit, ^to Ego Cerkowx

rastët, potomu owcy nakormleny i Swqtoj Duh proslawlen.

Ponimaete? Wot ono ^to. “Pasi Moih owec!” Horo[o.

Teperx, esli \to ne wsë, ^to v, soob]ite mne popozve.

154. Brat Branham, kogda q nedawno prohodila ^erez

molitwennyj rqd, na menq wozlagali ruki pod pomazaniem,

i byla sower[ena molitwa za moego nespasënnogo muva. Q

byla sravena siloj Gospodnej! Qwlqetsq li \to

opredelënnym znakom togo, ^to on budet spasën?

87 Nu ^to v, \-\&|to, nesomnenno, spra[iwaet kakaq-to

ven]ina. Sestra, q ne stal=q ne stal by utwervdatx, ^to \to

bylo opredelënnym znakom k tomu, ^to on budet spasënnym, hotq

q i wer@, esli=^to Bog, \to&Q wer@, ^to on budet spasën,

kone^no, no skazatx&“Wot, mogli by wy skazatx, ^to \to TAK

GOWORIT GOSPODX?” Nas^ët \togo budxte ostorovny

(widite?), potomu ^to, ponimaete, \to, movet bytx, Swqtoj Duh

blagoslowlqet was, potomu ^to wy zanqli mesto Hrista.

Ponimaete?

88 Wy pri[li s@da, ^toby postoqtx za swoego gre[nogo muva,

kak Hristos po[ël na krest za gre[nu@ cerkowx. Wy ponimaete?

To, ^to wy sdelali, \to bylo o^enx wavnym delom. No wot ^to

sdelal by q&Esli wy prisutstwuete w \to utro, wy, kto napisal

\tot wopros, to wot ^to sdelal by q, q weril by wsem swoim

serdcem, ^to Bog sobiralsq \to sdelatx (widite?)=^to Bog

sobiralsq \to sdelatx, potomu ^to dal li On wam \to

blagoslowenie ili On ne dal, \to bylo ^em-to osobennym, ^to wam

dal Bog pomimo pro^ego. No q wer@, ^to \to=\to podejstwowalo na

was blagotworno, potomu ^to On blagoslowil was.

89 |to pohove na to, kak wy goworite na qzykah, i w cerkwi net

istolkowatelq, ^to v, wam ne sleduet goworitx w cerkwi, esli tam

net kogo-to, ^toby istolkowatx \ti qzyki. No esli wy goworite na

qzykah, i net istolkowatelq&~to v, ispolxzuj&ty&Gde by wy

ni byli w molitwe, u sebq doma ili gde by to ni bylo, togda

goworite, potomu ^to, “Kto goworit na neznakomom qzyke, tot

nazidaet sebq”. |to daët emu ute[enie. Ponimaete? On

preispolnen dobrymi ^uwstwami, potomu ^to on prebywaet w

molitwe i perwoe, ̂ to proishodit = Swqtoj Duh shodit na nego ili

na neë, i oni na^ina@t goworitx na inyh qzykah. I s^astliwaq du[a

ih radowalasx, potomu ̂ to oni goworili na qzykah. Ponimaete?
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90 ~to v, \to bylo=\to bylo=ne bylo prosto znákom, ^to Bog

otwetit na molitwu, za ^to wy molilisx, no \to bylo znákom, ^to

Swqtoj Duh sly[al was. |to=\to&On znaet was; On s wami. To

ve samoe q otnës by i k \tomu slu^a@. Swqtoj Duh dal wam

blagoslowenie.

91 Zdesx nekotoroe wremq tomu nazad. Poslednij raz, kogda q

goworil na inyh qzykah, naskolxko q pomn@, byl&q byl&|to

bylo okolo trëh ili ^etyrëh let tomu nazad. Q byl w Illinojse,

i Billi priehal za mnoj, ^toby=^toby otprawitxsq

na=molitwennyj rqd w gorode Sione. I na serdce u menq bylo

tqvelo, i q sklonilsq i na^al molitxsq. I kogda q molilsq, q=q

usly[al, kak pri[ël Billi i postu^al w dwerx. I q skazal:

“Billi, q=q ne mogu sej^as idti”. I on u[ël i prisel tam.

92 A q molilsq, moë serdce tak tomilosx; q=q ne mog idti w

cerkowx w takom sostoqnii. I smotrite, oby^no On daët mne

inogda widenie, ^toby pokazatx mne ne^to iz togo, ^to

proizojdët, no togda On \togo ne sdelal. I q prosto prodolval

molitxsq tam w komnate, i q sly[al, kak kto-to razgowariwal. Q

prekratil molitxsq. Q slu[al, a tam kto-to byl u dweri, oni

byli&Kazalosx, budto inostrannyj qzyk, kak nemeckij ili

nivnenemeckij, ili ne^to takoe; re^x byla takoj bystroj,

boltownq. Q snowa prislu[alsq, i q podumal: “Nu wot, kto-to

podo[ël, ^toby pogoworitx tam s hozqinom motelq na nemeckom;

movet bytx, on otwetit emu”.

93 I q prosto prekratil molitxsq, wot tak skloniw[isx nad

stulom, prislu[iwaqsx, a on prosto prodolval goworitx. Q

podumal: “~to v, interesno, po^emu tam nikto emu ne otwe^aet”.

I q prislu[alsq, q dumal: “Da, dowolxno stranno”.

94 Tam byli wesy po doroge, i q sly[al, kak tot parenx tam

kri^al: “Otgonqj!”, wy znaete, i: “Proezvaj!” Q powernulsq,

posmotrel w tu storonu, i q sdelal, q po^uwstwowal, ^to

moi&Obnaruvil, ^to \to kak raz q razgowariwal. |to byl q. I q

prosto prodolval sowsem tiho, ni^ego ne ponimaq. Q sower[enno

ne kontrolirowal, ^tó q goworil, sower[enno ne ponimal, o ^ëm q

goworil, ni^ego. Q prosto&Moi guby [ewelilisx, q goworil na

kakom-to qzyke. Tolxko goworil q sowsem tiho. ~utx spustq

prekratilosx. I kogda prekratilosx, wot \to da, mne kak budto

hotelosx kri^atx, prosto=prosto nastolxko byl s^astliw. Q ne

zna@ po^emu, no o]u]enie tqvesti polnostx@ pokinulo menq.

95 Wot togda q otprawilsq w cerkowx, pozwal Billi. I kogda q

priehal w cerkowx&M-r Bakster togda byl rasporqditelem

sobraniq. I on byl=pel, nahodqsx w ovidanii. Q pribyl pozve

na pol^asa. I q goworil emu, ^to q prosto opozdal.

I=i on, uwidq menq zaplakannym, on skazal: “~to

slu^ilosx?”

96 I q skazal: “Ni^ego”. I q po[ël, i prqmo minut ^erez desqtx

w konce zala whodit ven]ina, i ona sobiralasx zanqtx mesto tam
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szadi. I kogda my uznali o toj ven]ine, ^toby wyqsnitx,

okazalosx, ^to ona naprawlqlasx iz Twin-Sitis (Sent-Pol i

Minneapolis, gde-to, odin iz \tih gorodow), \to&U neë byl

nastolxko tqvëlyj slu^aj tuberkulëza, ^to eë ne osmelilisx

wezti w ma[ine skoroj pomo]i, lëgkie u neë byli w takom

sostoqnii, ^to pohodili na gelx. I po\tomu, dwoe bratxew wzqli

starenxkij {ewrole, ubrali iz nego zadnee sidenxe, i kakim-to

obrazom ustroili ej tam raskladu[ku ili kojku, i polovili eë

na neë, i powezli eë na sobranie. Ona zahotela priehatx.

97 Doktora ot neë otkazalisx. I po doroge w&Oni goworili ej,

^to malej[ij uhab na doroge, i u neë na^nëtsq krowoizliqnie, i

togda wsë. I u neë na^alosx krowote^enie. I oni wynesli eë iz

ma[iny i polovili na trawu, na rownoe mesto. I \ti swqtye

wstali tam i molilisx nad ven]inoj. I ona byla

prosto&Kavdyj raz, kogda ona delala wdoh, to prqmo bulxkalo;

krowx wyrywalasx izo rta, wot tak.

98 I wdrug ona mgnowenno iscelilasx! I ona wsko^ila i na^ala

radowatxsq, i poehala w cerkowx. I wot ona byla tam szadi,

swidetelxstwowala, kak raz tam szadi.

99 Q skazal: “Kogda \to slu^ilosx?” I kogda ona soob]ila

wremq, kogda \to proizo[lo, \to bylo imenno to wremq, kogda

^erez menq [lo to goworenie. Nu, i ^to \to bylo? |to byl Swqtoj

Duh, sower[a@]ij hodatajstwo za tu ven]inu, ^to byla tam!

Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

100 Wot, ob \tom goworitsq w Biblii. Inogda my bormo^em slowa;

my ne ponimaem, o ^ëm my goworim. No \to Swqtoj Duh tam

otprawlqetsq w putx, sower[aq hodatajstwo za to, o ^ëm my ne

oswedomleny. Widite?

101 I \ta ven]ina byla mgnowenno iscelena. My polu^ali ot neë

izwestiq w te^enie dolgogo wremeni ottuda. Ona sower[enno

zdorowa, s nej wsë w porqdke.

102 Wot, widite, Bog znaet, gde proishodqt te we]i, i u Nego estx

sposob, kak \to sower[itx. Ponimaete? U Nego estx Swoj

sobstwennyj metod, kak \to ustroitx. Ot nas trebuetsq li[x

pod^initxsq tomu, ^to On delaet. I togda=togda, ^to qwlqetsq

trudnym, kogda wy popadaete w takoe polovenie, = \to udervatxsq

na tom lezwii britwy, ̂ to otdelqet fanatizm ot Istiny.

103 Teperx, esli wy ne budete bodrstwowatx, dxqwol podtolknët

was k fanatizmu, i wy utratite wsë swoë pereviwanie i wsë

ostalxnoe. Ponimaete? Kogda wy sdelaete \to, no esli wy movete,

prosto dervitesx ^istoj Istiny, sledite po Biblii i stojte s

Ne@, ostawajtesx krotkimi i smirennymi, Bog prosto budet

prodolvatx westi was dalx[e po naprawleni@ k Golgofe, prosto

wot tak po doroge, esli wy tolxko budete dervatxsq \togo.

104 I \to ne^to takoe, kak bylo wa[e, Sestra. Bog prosto dawal

wam blagoslowenie. |to moglo bytx opredelënnym
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swidetelxstwom, ^to wy sobiraetesx&No q ne stal by polagatxsq

na \to (wy ponimaete?), goworitx: “Gospodx skazal mne!”, potomu

^to, kak q rasskazal pro to pereviwanie, potomu ^to \to moglo

obodritx was prodolvatx weritx dalx[e. ~to by tam ni bylo, ^to

togda sdelal Bog, podobnym obrazom swël na was Duha, \to bylo s

opredelënnoj celx@. |to moglo bytx i ^em-nibudx drugim; no

esli \to bylo za wa[ego muva, to on nepremenno wojdët w

Carstwie Bovxe. Q wer@ w \to.

155. Brat Branham, po Pisani@ li to, ^to ven]iny ne dolvny

goworitx w cerkwi?

105 U nego zdesx dwa woprosa. |to prawda. |to=\to prawda. |to

neprawilxno = ven]inam bytx sluvitelxnicami i=i goworitx w

cerkwi. |to werno, 1 Korinfqnam, 14-q glawa.

106 Kone^no, zdesx wse iz cerkwi, wy wse \to znaete. A \to, movet

bytx, kto-to iz postoronnih, kto nahoditsq zdesx w \to utro; q ne

zna@. No \to neprawilxno = ven]inam stanowitxsq

sluvitelxnicami. |to=\to prawda.

Q prosto pro^tu \to wam sej^as, i wy=wy uznaete. I togda

wy=wy budete znatx: 1 Korinfqnam, 14-q glawa, q duma@. ~erez

minutu q \to pro^tu, esli smogu najti&Da, wot \to.

Ven]iny wa[i w cerkwah da mol^at: ibo ne pozwoleno im
goworitx; a bytx w pod^inenii, kak i zakon goworit. (Wot, w

te wremena zakon ne pozwolql ven]inam stanowitxsq

swq]ennosluvitelxnicami i tak dalee. Widite?)

Esli ve oni hotqt ^emu nau^itxsq, pustx swoih

spra[iwa@t o tom doma u muvej swoih; ibo neprili^no
ven]ine goworitx w cerkwi.

107 Teperx, esli wy obratite zdesx wnimanie, ^to

Korinf&Mnogie iz \tih korinfskih Hristian i mnogie

iz&Welikoj boginej w mire w te dni byla Diana, kotoraq byla

rimskoj boginej. I ona byla Efesskoj boginej. I ej poklonqlisx

po wsemu miru. I teperx, eë sluviteli&Kone^no, tak kak ona byla

ven]inoj, zna^it, i sluvitelxnicy eë byli ven]iny. I kogda

oni obratilisx w Hristianstwo ^erez Pawla&Teperx, Pawel

nahodilsq w t@rxme, kogda on pisal \ti pisxma, kone^no, w Rime.

108 Wot, oni pisali emu pisxma, widite, posle togo kak oni

na^ali goworitx na qzykah i welikie dary na^ali dejstwowatx

sredi nih. ~to v, \ti ven]iny dumali, ^to im nado prodolvatx

i dalx[e swoë sluvenie.

109 Wot, esli wy obratite wnimanie, kto ^itaet Bibli@, w 36-m

stihe on skazal:

~to? wy[lo slowo Bovie&ot was? i wy[lo ot was odnih?
Esli kto po^itaet sebq prorokom ili duhownym, tot da

razumeet, ^tó q pi[u wam, ibo \to zapowedi Gospodni.
A esli&kto ne razumeet, to pustx ne razumeet.
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110 Wot, w protiwnom slu^ae, ven]iny&Teperx, esli wy wozxmëte

istori@ \togo pisxma (ponimaete?), cerkwi, \ti ven]iny dumali,

^to im movno &prodolvatx w ih sluvenii, to^no tak, kak oni

byli=swq]ennosluvitelxnicami bogini Diany. Bog = ne

ven]ina; Bog = Muv. I dejstwitelxno estx tolxko odin, i \to =

muv^ina. Ven]ina = \to pobo^nyj produkt ot muv^iny. Ne

muv^ina byl sozdan dlq ven]iny, no ven]ina byla sozdana dlq

muv^iny. Ponimaete? Esli by wy tolxko raskryli swoë duhownoe

razumenie. Wy ponimaete? Widite?

111 Muv^ina=kogda ^elowek wperwye poqwilsq na zemle, on

predstawlql soboj i muv^inu i ven]inu, muvskoe i venskoe do

togo kak emu statx polom. Ponimaete? Venskij duh = \to duh

ponive, bolee zasten^iwyj. I potom tam estx tove muvestwennoe,

muv^ina. No kogda On sozdal i pomestil ego w raznye&Dlq togo,

^toby wosproizwoditx mir, On wynul venskij duh iz nego i wzql iz

nego rebro, iz ego boka, i sozdal ven]inu.

112 Ej ne bylo prednazna^eno stanowitxsq prawitelxnicej!

Kogda ona wperwye \to na^ala, ona wyzwala padenie wsego

^elowe^estwa. Ponimaete? O-o, i dave \to bylo&Ona stala

pri^inoj padeniq. I togda Bog podnql eë i wernul obratno viznx

w mir ^erez Hrista, rovdënnogo ven]inoj. No nigde nikogda

ven]ine ne pozwolqlosx bytx sluvitelxnicej w cerkwi.

113 Dalx[e wo 2-m Timofe@, 3-q glawa, on goworil: “U^itx vene

ne pozwolq@, ni wlastwowatx nad muvem, no bytx w bezmolwii”. Wy

widite? I \to neprawilxno, ^toby ven]ina propowedowala; \to

prawda.

114 Wot, q ponima@, mne prihodilosx widetx nekotoryh ven]in,

kotorye byli nesomnennymi propowednicami=oni tove mogli

propowedowatx=naprimer |mmi MakFerson i mnogie tam iz teh

ven]in. No tolxko priberite ih k rukam na korotkoe wremq.

Ponimaete? |to ne&Q zna@ l@dej, kotorye mogli by w \to utro

goworitx na qzykah, oni nahodqtsq prqmo zdesx, w \toj cerkwi.

Esli ne bylo by istolkowatelq, to oni i ne osmelilisx \to

delatx. Ponimaete?

115 Wy dolvny pomnitx, ^to te ven]iny imeli opredelënnoe

proishovdenie, ^to kogda oni&Wa[e rovdenie imeet k \tomu

otno[enie. |to = wa[e imq, wa[e=wsë otnositelxno was

(ponimaete?) dopolnqet wsë \to, ne imeet zna^eniq, ^to \to.

116 Q mog by sej^as wyjti i spustitx kurok na ruvxe i ubitx w

\to utro ^eloweka, no q ne posme@ \to sdelatx. No q wpolne mogu

\to sdelatx, to^no. Ponimaete, q mog by ubitx ^eloweka to^no tak

ve, kak wy mogli by ubitx belku; no ty=ty ne dolven \togo

delatx. Widite? I \to to ve samoe. Wam nado wnimatelxno sleditx

za temi we]ami, ^toby wam ne&|to zapowedi Gospodni.

117 Kogda oni napisali tuda i skazali: “Nu, Swqtoj Duh nam

rasskazal!” (widite?), Pawel skazal: “~to? Razwe Slowo Bovxe

wy[lo ot was? I wy[lo Ono ot was odnih? Esli kto iz was=esli u
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was tam estx proroki, oni prizná@t, ^to to, ^to q gowor@, = \to

zapowedi Gospodni. (Widite? |to werno!) No esli kto-to

pokazywaet swoë=swoë=on ho^et ponimatx ina^e, esli kto ho^et

bytx newevdoj, pustx budet newevdoj. (Widite?) Prosto ostawxte

ego w pokoe i pustx prodolvaet sebe. (Widite?) Ne delajte ni^ego

protiwopolovnogo \tomu”. No zapomnite, ej ne poloveno

goworitx w cerkwi.

118 I po\tomu, wot gde wy smovete rassuditx o swoëm pastore ili

o kom by to ni bylo, duhownyj li on ili net. Widite? On goworil:

“Esli kto s^itaetsq duhownym ili prorokom, on priznaet, ^to to,

^to q gowor@, = \to zapowedi Gospodni”. Ponimaete?

119 Wot po^emu q prikazywa@ l@dqm zanowo krestitxsq, wo Imq

Iisusa Hrista. Pawel tak krestil, i on skazal: “Esli kakoj-to

angel s Nebes pridët i nau^it ^emu-to drugomu, da budet

proklqt”. I \to to, ^emu zdesx tove uve obu^ali. Esli pridët

kakoj-nibudx ^elowek&Esli kakoj-to angel pridët s Nebes i

skavet: “Pustx ven]iny propowedu@t i stanowqtsq

propowednicami, poswq]ajte ih w sluvitelxnicy!” W Biblii

skazano: “Da budet proklqt”. |to zapowedi Gospodni zdesx.

156. Prawilxno li \to, ^toby Hristiane = muv^iny i

ven]iny celowali drug druga (O-o!) pri priwetstwii?

120 Net, s\r! Ni w koem slu^ae! Net, s\r! Ty celue[x odnu

ven]inu, brat = swo@ venu (ponimaete?) ili swoego=swoego

rebënka, ili&Ponimaete?

“Prawilxno li \to&” Dajte-ka posmotr@, werno li q ponql!

“Prawilxno li \to, ^toby Hristiane, muv^iny i ven]iny,

celowali drug druga pri priwetstwii?”

121 Net, s\r! Razumeetsq, net! |to&Nikogda dave i ne

na^inajte! Da, s\r! Net, s\r! Dervitesx w otdalenii ot ven]in!

Izbegajte ih! Sower[enno werno!

122 Wot, oni = na[i sëstry, no ne&Wot, u nih \to bylo. |to

w&To delo pere[lo dave w Pqtidesqtnicu, i \to nazywalosx

“swobodnoj l@bowx@”. I kogda wy delaete=imeete ^to-to takoe,

izbegajte \togo. |to werno!

123 Menq ne wolnuet, naskolxko ty ^ist&Ty = moj brat, i q=q

wer@, ^to ty=ty, movet bytx, polnostx@ oswq]ënnyj, swqtoj

^elowek. Menq ne wolnuet, naskolxko ty swqt; ty = wsë rawno

muv^ina. I menq ne wolnuet, naskolxko ona swqta; ona = wsë rawno

ven]ina. Ne delajte \togo, poka ne povenitesx. Ne delajte!

124 Zapomnite, telo&Q budu sej^as goworitx s dwojnym

smyslom, tak ^to te, kto postar[e, pojmut. |to sme[annaq

gruppa, no q = wa[ brat, i wot estx wopros. Widite?

125 Kavdyj ^elowek, muv^ina i ven]ina, imeet razli^nyj tip

velez. U ven]iny = venskaq veleza, polowaq veleza. U

muv^iny = muvskaq veleza, polowaq veleza. I \ti velezy

raspoloveny w gubah ^eloweka. |to werno.
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126 I zdesx estx drugoj wopros, kotoryj movet bytx postawlen na

rassmotrenie, muv^iny, celu@]ie drug druga w guby. |to gadko!

|to nepristojnostx! I k ^emu \to wedët? Na^inaetsq

gomoseksualizm. Dervitesx ot \togo podalx[e! Wy goworite&

127 Odin parenx spra[iwal menq ne tak dawno, skazal: “Brat

Branham, kak \to, oni wedx priwetstwowali drug druga swqtym

lobzaniem”. Oni celowali w [e@ s obratnoj storony, kidalisx na

[e@ i celowali w [e@ s obratnoj storony. |to bylo do togo kak

stalo prinqtym rukopovatie. |to priwetstwie. Wot kakim \to

obrazom. Oni ne povimali drug drugu ruki; oni obnimali drug

druga i celowali odin drugogo w [e@ s obratnoj storony, ne w

guby, ne w lico. S \togo na^inaetsq izwra]enie. Izbegajte \togo!

Nikogda \togo ne delajte!

128 W nyne[nie wremena my povimaem drug drugu ruki. Esli ty

ho^e[x&Obnimi brata i poceluj ego w [e@ ili on poceluet

tebq w [e@, \to normalxno. No ne celuj drugu@ ven]inu i ne

pozwolqj, ^toby drugaq ven]ina tebq celowala. Ponimaete? |to

werno! Wozxmite eë za ruku, skavite: “Podovdite minutu,

Sestra, odnu minutu, sej^as (ponimaete?); dawajte s \tim

razberëmsq!” I takim obrazom, teperx razberitesx s \tim.

129 ~to q segodnq goworil wam tolxko ^to, kogda q na^al? Kogda

wy widite kaku@-nibudx=ma[ina m^itsq po doroge so skorostx@

dewqnosto milx w ^as, bystro ubirajtesx s dorogi. |to werno!

Kogda wy widite samyj perwyj krutoj poworot w ^ëm-libo

napodobie togo, izbegajte \togo; ne podhodite k \tomu! I

prosto&|to zemlq, na kotoru@ wy ne dolvny stupatx. Satana

predostawit wam ^to-nibudx takoe, ^to pogubit wa[u du[u i

otprawit was w ad. Ne podhodite k \tomu! Izbegajte samogo

poqwleniq zla. |to werno!

130 Budx muv^inoj, budx ven]inoj, kak&Q sobira@sx na

minutu podnqtx wopros o ven]inah. |to neoby^no, ne tak li?

Oni=oni goworqt: “O-o, ven]ina stala pri^inoj \togo! O-o, \to

wsë iz-za ven]iny. Esli by ona ne ostawila swoego mesta, ^to v,

muv^ina ne ostawil by swoego”. |to prawda. |to=my skavem, ^to

\to werno. Ona ostawlqet swoë mesto. Muv^ina ne isportitsq bez

wliqniq ispor^ennoj ven]iny; no zapomnite, ^to ven]ina ne

movet isportitxsq bez wliqniq ispor^ennogo muv^iny. |to

werno!

131 I ty, kotoryj zaqwlqe[x, ^to qwlqe[xsq synom Bovxim, gde

ve twoi principy? Esli ven]ina ne na swoëm meste, razwe ty ne

syn Bovij? Razwe ty ne qwlqe[xsq bolee wysokim, bolee silxnym

sosudom? W Biblii skazano, ^to ona slabee, togda, esli ona slabee,

togda pokavi, ^to ty = muv Bovij. Ukavi ej, skavi: “Sestra,

ty ne prawa”. |to werno! Q tak postupal i drugie Hristiane tak

postupali. I ty bude[x wsegda tak postupatx, poka ty qwlqe[xsq

Hristianinom, no prodemonstriruj sebq. Ty = syn Bovij. U

tebq=u tebq silxnee samoobladanie, ^em u ven]iny. Esli ona
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slabee, togda priznaj za nej eë slabostx. Pojmi eë o[ibki, i tomu

podobnoe, ili popytajsq eë podkorrektirowatx. Skavi: “Sestra,

my = Hristiane, nam ne sleduet tak postupatx”. Ponimaete?

Budx nastoq]im muv^inoj, budx synom Bovxim i budx

ostoroven s ven]inami.

132 I wot otkuda na^alosx \to welikoe padenie w samom na^ale.

|to byl satana i Ewa. Wot ^to powleklo za soboj padenie wsej

^elowe^eskoj rasy, po pri^ine \togo.

133 I esli ty = syn Bovij, to budx silxnym; budx nastoq]im

muv^inoj. Esli ty ne takogo haraktera, to ostawajsq u altarq do

teh por, poka ty ne stane[x takowym. I izbegaj dave wne[nego

wida zla. I ne na^inaj teperx priwetstwowatx&

134 Kto-to rasskazywal mne o tom, ^to nekotoroe wremq nazad oni

wideli dwa ili tri raza zdesx, w moej cerkwi&Ne w \toj cerkwi,

no l@di, kotorye prihodqt w \tu cerkowx. I esli wy nahoditesx w

\to utro zdesx, to q sobiralsq polu^[e wdolbitx \to wam.

Ponimaete?

135 Ven]iny, molodye ven]iny prihodqt, i \ti muv^iny

celu@t \tih ven]in. Ne delajte \togo! Ne delajte&Izbegajte

\togo! Zapomnite \to! Esli ona molodenxkaq, nezamuvnqq, da kem

by ona ni byla; odnavdy ona stanet ^xej-nibudx venoj. I ty ne

imee[x nikakogo prawa tak postupatx. Ne podhodi k nej. Esli ty

ho^e[x eë popriwetstwowatx, togda budx synom Bovxim, povmi ej

ruku i skavi: “Zdrawstwuj, Sestra”. I \togo dostato^no.

Ponimaete?

136 Izbegajte podobnyh del; \to nepristojnostx. |to skoro

obernëtsq dlq tebq bedoj. Ty prosto&Oh, \to prosto&Greh

takoj lëgkij i on nastolxko priwlekatelxnyj, i takoj priqtnyj.

Tak legko wpastx w greh. Samoe lu^[ee, ^to movno sdelatx, \to

pri odnom li[x ego poqwlenii ne podhodi k nemu! Dervisx ot

nego w storone! Budx nastoq]im Hristianinom!

137 I esli muv^iny celu@t drug druga, esli ty celue[x brata w

[e@, ho^e[x \to sdelatx, \to normalxno. Tolxko ne celujte

muv^inu w guby, ili w usta, ili w \tom rode, potomu ^to \to=\to

nehoro[o. Ponimaete? Net, \to srazu pokazywaet, ^to tam ^to-to

ne w porqdke. Ponimaete? Po\tomu, prosto dervitesx ot \togo w

storone, izbegajte \togo. Ne=ne delajte \togo zdesx w skinii.

Net, my ni w koem slu^ae \togo ne dopustim. Ponimaete?

138 Ty=esli ty ho^e[x podojti k swoemu bratu, esli ty ho^e[x

pocelowatx ego w [e@, ^to v, move[x \to sdelatx, no ne celujte

l@dej w usta, potomu ^to \tot nomer ne projdët; \to

neprawilxno! |to priwedët tolxko k izwra]eni@. S \togo

na^inaetsq muvelovstwo i ostalxnoe.

139 Movno nazwatx hotq by dwe we]i iz wsego podobnogo&Esli

wy na^nëte&Pozwoli[x muv^ine&Q widel&O-o, dowolxno

^asto, bywaet, ^to l@di opuska@tsq. Q widel takie cerkwi, gde
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propowednik whodit, protqgiwaet ruki i hwataet kavdu@ sestru,

obnimaet, celuet eë i usaviwaet. “Zdrawstwuj, Sestra,

Allilujq!” Tqnetsq k nej, berët drugu@ i celuet. I wot tak

prohodit ^erez ws@ cerkowx. Q s^ita@, ^to \to nehoro[o!

140 Kogda q byl w Finlqndii, my wse byli tam na&Wy, movet,

znaete ob \tom, u nas tam byli sobraniq, i q byl na H.S.M.L. Tam

ne bylo nikakogo myla, ne bylo w Finlqndii i mo@]ih sredstw.

I tolxko&U menq bylo kakoe-to mylo dlq britxq, i kavdomu iz

nas pri[losx prinimatx tam du[ s \tim kuskom myla dlq britxq.

S soboj u nas byl tolxko \tot odin kusok, a myla w Finlqndii u

nas ne bylo. A oni mo@tsq, ispolxzuq kaku@-to smesx, ona s tebq

^utx li ne sdiraet [kuru.

141 I togda my&Oni skazali nam, ^to oni sobiralisx otwezti

nas w finsku@ saunu. I my poehali na H.S.M.L. I my po[li tuda

prinqtx saunu. |to takaq finskaq, znamenitaq finskaq banq. Q

bywal w nih i ranx[e, i \to bylo otli^no. I q podumal: “Nu

^to v, my sobiraemsq na H.S.M.L., tak ^to \to budet otli^no”.

142 No kogda q otprawlqlsq tuda, Swqtoj Duh mne skazal: “Ne

delaj \togo”. O-o, \to tak zame^atelxno = imetx Swqtogo Duha.

“Ne delaj \togo”.

Nu, togda q srazu tak i skazal: “Duma@, ^to q ne poedu w ban@

segodnq utrom”.

Doktor Manninen i drugie skazali: “O-o, Brat Branham, =

skazali, = oj, tam takie steklqnnye komnaty, i, = skazali, = \to

prekrasno”. Goworili: “|to ne&”

Oby^no, wo wremq \togo, oni lx@t wodu na raskalënnye kamni,

i ty sidi[x w \tom paru i tebq bx@t takim berëzowym wenikom, a

potom=a potom wybegae[x i nyrqe[x w holodnu@ wodu. Finny

tam begut prqmo w sneg i w ledqnu@ wodu i tomu podobnoe. No,

kone^no ve, oni priwykli k \tomu; mo]nye, wysokie, silxnye

l@di. I potom oni wozwra]a@tsq i=i snowa idut w \tu gorq^u@

ban@: to vara=to holod, po-bystromu. No mne oni razre[ili

tolxko postoqtx na swevem wozduhe i potom wernutxsq obratno,

potomu ^to q ne smog by. Q boqlsq, ^to ot \togo movet

ostanowitxsq serdce, q wedx ne priwyk k \tomu.

Tak ^to mne=mne oni o^enx ponrawilisx, no Ne^to mne

skazalo, ^toby w tot raz q ne hodil tuda. Nu wot, moj brat Goward

i Brat Bakster i wse oni sobiralisx pojti tuda, i bratxq, wse

ostalxnye, wy znaete, kogda podnimalisx tuda, wse razgowariwali,

znaete. Tak ^to w menq zakralsq nebolx[oj ispug, znaete, potomu

^to Swqtoj Duh skazal: “Ne delaj \togo”.

Itak, my otprawilisx na H.S.M.L., i oni wo[li, wse te l@di,

^to byli tam, oni popriwetstwowali menq. I, oh, tam u nih w

gazetah pe^atalisx krupnym [riftom zagolowki i na perwoj, i na

wtoroj stranicah, kavdyj denx, o sobraniqh. I wot oni

nahodilisx tam.
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Q wo[ël w malenxku@ komnatu i prisel, a oni wse po[li w

razdewalku. I w to wremq, kogda oni byli tam w raz-&^toby

razdetxsq, wot zahodit fino^ka, milowidnaq belokuraq dewu[ka;

i oni = priqtnye l@di, oni nastolxko ^istye i moralxnye l@di,

naskolxko oni mogut bytx. Wot ona wo[la, ^erez ple^o

perebro[eny polotenca, naprawilasx, ^toby wojti w tu komnatu.

Q skazal: “|j, \j, \j! Stop! Psss!”. Q popytalsq ostanowitx eë.

Ona posmotrela wokrug i zasmeqlasx, i po[la wnutrx.

<Probel na lente.=Red.> “&ubor]icy, Brat Branham”.

Q skazal: “Menq ne wolnuet, kto oni takie. |to nehoro[o. |to

neprawilxno”. Q skazal: “I sama priroda u^it was”.

On skazal: “Po^emu, Brat Branham, oni s samogo detstwa

zanima@tsq uborkoj. To^no tak ve, kak i wa[i sanitarki w

Amerike, napodobie togo, oni w \tom wyrosli”.

Q skazal: “Menq ne wolnuet, kto oni takie, wsë rawno \to

nehoro[o. Sower[enno. |to muv^ina i ven]ina, i oni dolvny

bytx razdeleny i hoditx odetymi drug pered drugom”. Aminx.

Q ne ho^u na^inatx ob \tom, a-to wot-wot na^nu

propowedowatx, ne tak li? Horo[o.

156b. Ob_qsnite, povalujsta, apostolxsku@ Weru.

|to odin wopros. Zdesx odin, dwa, tri woprosa. Apostolxskaq
Wera ozna^aet “Weru apostolow”. Wot ^to ozna^aet apostolxskaq

wera, ^to wy dervitesx Biblii. To, ^to segodnq nazywa@t

apostolxskoj weroj, to mnogie iz nih ne priderviwa@tsq Biblii.

No apostolxskaq ozna^aet \tu=\tu apostolxsku@ Weru,

apostolxskaq Wera w Bibli@. Horo[o.

156w. &i te gruppy, kotorye nazywa@t sebq

fundamentalistami, qwlq@tsq li \ti dwe gruppy

spasënnymi?

Wot, q ne zna@. Widite li, q ne zna@, kak na \to otwetitx. Wot,

“Qwlq@tsq li \ti dwe gruppy spasënnymi?” Q ne zna@.

Ob_qsnite raznicu mevdu duhom i&

Horo[o, \to teperx drugoj wopros.

Wot, “Qwlq@tsq li \ti dwe gruppy spasënnymi?” Dawajte q

wnesu w \to bolx[e zdrawogo smysla i skavu: “Q ne zna@. Otkuda

mne znatx”.

Teperx zapomnite, \to moi mysli, oni mogut bytx

neprawilxnymi. Moi mysli takowy, ^to, esli katolik ili kto by

\to ni byl, metodist, preswiterianin, iz cerkwi Hrista,

l@teranin, otkuda by on ni byl, esli on werit w Gospoda Iisusa

Hrista i w swoëm spasenii polagaetsq iskl@^itelxno na Nego, q

wer@, ^to on = spasënnyj.

No, wy widite, rimskaq katoli^eskaq cerkowx ne werit tak.

Oni werqt, ^to ih spasaet cerkowx. Ponimaete? Ih-=ih spasenie

nahoditsq w cerkwi. Kak nedawno prekratili translqci@
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wystupleniq \togo swq]ennika iz-za togo, ^to skazal: “Net

drugogo spaseniq, tolxko w cerkwi, ponimaete, w katoli^eskoj

cerkwi”. Wot, \to o[ibo^no. Spasenie ^erez Iisusa Hrista. |to

werno. Ne ^erez cerkowx; no ^erez Hrista.

Esli on teperx otnositsq k apostolxskim, to estx,

apostolxskie i fundamentalisty teperx nazywa@t sebq&

Kak, naprimer, kakoe-to wremq tomu nazad s@da ko mne

pri[ël fundamentalist, i on skazal mne, skazal: “Wy wrode kak

sklonny k kalxwinizmu, ne tak li?”

Q skazal: “~to v, w tom, w ^ëm Kalxwin sleduet Biblii, q s

nim”. Q skazal: “Q li[x obra]a@sx k Biblii, i esli by Kalxwin

ostawalsq s Bibliej. No on wyhodit za ramki Biblii, togda q

prosto dwiga@sx wperëd, wer@ Biblii”.

On skazal: “Horo[o, = on skazal, = q ho^u skazatx wam ne^to.

Wy goworili, q sly[al, kak wy goworili, ^to esli ^elowek

odnavdy byl spasën, ^to on nikogda ne stanet poterqnnym”.

Q skazal: “|to imenno to, ^to goworitsq w Pisanii. ‘Tot

imeet Viznx We^nu@ i dlq osuvdeniq ili na sud ne prihodit,

no uve pere[ël ot smerti w Viznx’.” Q skazal: “|to skazal ne q.

|to bylo skazano Iisusom Hristom”.

On skazal: “Togda q ho^u u was koe-^to sprositx”. Skazal:

“Wy werite w to, ^to Saul byl spasën?”

Q skazal: “Saul, carx Saul?”

On skazal: “Da”.

143 “E]ë by, = q skazal, = kone^no!”

On skazal: “Teperx zapomnite, on byl prorokom”.

144 Q skazal: “To^no, w Biblii goworitsq, ^to on proro^estwowal

s prorokami”. U nego byl dar proro^estwa. On ne byl prorokom,

no u nego byl dar proro^estwa, potomu ^to on nahodilsq tam s

prorokami, kogda oni proro^estwowali. My ve znaem, ^to w te dni

prorokom byl Samuil, itak, no Saul proro^estwowal s prorokami.

On skazal: “Stalo bytx, esli on byl prorokom, zna^it, on byl

spasën?”

Q skazal: “Kone^no!”

On skazal: “Togda q ho^u u was koe-^to sprositx”. Skazal: “Q

ho^u u was koe-^to sprositx”. Skazal: “Itak, wy goworite, ^to

Saul byl spasën, i on=w Biblii skazano, ^to Gospodx oto[ël ot

nego i on stal wragom Bovxim, i on sower[il samoubijstwo, i

potom goworite, ^to on byl spasën?”

145 Q skazal: “A wy = fundamentalist?” Q skazal: “Brat, wy

prosto newerno \to ^itaete; wot i wsë. Wy ne ^itaete togo, ^to

skazano w Pisanii”.

On skazal: “~to v, Saul ne mog bytx spasën, esli on stal

wragom Bovxim”.
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Q skazal: “Saul byl spasën”.

“Oh”, = on skazal&

146 Q skazal: “On byl prorokom, on dolven bytx spasënnym.

Ponimaete? Bog spas ego, a Bog = \to ne ty = mne, q = tebe, kak

goworitsq. On ne&Tak wot, esli Bog daët tebe Swqtogo Duha,

znaq, ^to On poterqet tebq gde-to tam, \to byla by glupostx s Ego

storony = wna^ale dawatx tebe Swqtogo Duha”.

147 Ty mog by podravatx Swqtomu Duhu i westi sebq tak, budto

imee[x Swqtogo Duha, no esli ty polu^il Swqtogo Duha, Bog

znaet wsë pro tebq ot na^ala do konca. |to werno! Tak nelxzq

westi delo. Bog swoë delo ne wedët kak&On = beskone^nyj, On

znal konec ot na^ala i znal wsë, ^to zdesx kogda-libo bylo.

Kavdyj cwetok, kavdogo komara, kogda-libo letaw[ego na zemle,

On znal ob \tom zadolgo do na^ala \togo mira. Tak ^to, widite,

za^em Emu nado bylo by westi Swoë delo podobnym obrazom. On

\togo ne delaet.

148 Esli prosledite=esli ty na samom dele polu^il Swqtogo

Duha, to ty spasën nawe^no. Q mogu dokazatx \to Pisaniqmi, i my

kavdyj raz dokazywaem. No ^toby sbere^x wremq na to, ^toby

dobratxsq do \tih woprosow, q mog by skazatx wot ^to

(ponimaete?), ^to \tot parenx skazal: “Horo[o, togda ^to by wy

skazali nas^ët Saula?”

149 Q skazal: “Kone^no, Saul byl spasën”. Q skazal: “Zapomnite,

Saul stal otstupnikom; \to q prizná@. On otstupil i u[ël ot

Boga, iz-za togo ^to on byl vadnym. On l@bil denxgi”. On priwël

ottuda viwotnyh dlq vertwoprino[enij i wsë ostalxnoe, kogda

Samuil po Slowu Bovxemu skazal emu istrebitx wsë. No on dave

po]adil carq, i on sohranil mnogo dobra, i prinës \to tuda,

potomu ^to&Widite? Wmesto togo, ^toby sledowatx Slowu

Bovxemu imenno tak, kak Ono goworit, wy dobawlqete tuda swoë

sobstwennoe mnenie; wot gde wy stanowitesx otstupnikami.

150 |to to, ^to q duma@ po powodu denominacij i pro^ego, oni

otstupniki, potomu ^to oni ne sledu@t za Slowom. I ty

pokazywae[x im Slowo, oni otwora^iwa@tsq ot Nego i goworqt:

“O-o, na[a cerkowx u^it wot tak”. |to ne qwlqetsq wernym, no to,

^to skazal Bog!

151 I Samuilu bylo poru^eno pojti tuda=to estx Saulu=i

istrebitx wsë polnostx@, = “Wsë, istrebi tam wsë”. Wmesto togo

^toby tak i sdelatx, on sberëg koe-^to dlq vertwoprino[eniq, i

on po]adil viznx carq, i on sdelal wsë ostalxnoe. I Samuil

pri[ël k nemu i raskazal emu, ^to Duh Bovij oto[ël ot nego

i=i wsë w takom rode.

152 I Samuil umer. I gde-to goda dwa spustq, i ^to ve, u Saula

bylo&Duh Bovij oto[ël ot nego, no on ne byl propa]im.

Kone^no, ne byl, pomazanie ostawilo ego. Teperx sledite i

smotrite, takim ve obrazom i sej^as ili net.
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153 Saul okazalsq nastolxko daleko ot Boga, ^to kogda on

otprawilsq na bitwu&On sobiralsq pojti na bitwu. I on byl

obespokoen nas^ët pohoda, i on=on woprosil Gospoda, ^toby

otwetil emu wo sne. Gospodx ne otwe^al emu wo sne. W te wremena w

strane ne bylo prorokow, nikakih prorokow. Samuil byl

prorokom. U nih byli proro^estwu@]ie, no=tak dalee, no

oni=on ne mog nikak polu^itx otweta ot Boga. On dave obratilsq

k Urimu i Tummimu i wopro[al. I dave swet ne wspyhnul na

Urime i Tummime w otwet emu. I ^to on sdelal? On pota]ilsq w

pe]eru, gde nahodilasx wol[ebnica, gadalka. I \ta

wol[ebnica&On pereodelsq pod lakeq i pri[ël tuda, i on

skazal: “Ne mogla by ty poworovitx mne i wywesti duh proroka

Samuila?”

I ona skazala=ona skazala: “Nu ^to v, ty wedx znae[x, ^to

skazal Saul”. (Ona razgowariwala s Saulom, no \togo ne znala.)

Goworila: “Saul skazal, ̂ to wse wol[ebniki dolvny bytx ubity”.

On skazal: “Q sohran@ tebq ot Saula, ty ve poworovi mne i

wywedi duh Samuila”.

Togda ven]ina pristupila k swoemu wol[ebstwu, i perwoe,

^to proizo[lo, kogda ona uwidela, ^to wyhodit Samuil, idët ego

duh, materializuqsx pred nimi, ona skazala: “Q wivu bogow,

wyhodq]ih iz zemli”.

154 |to odno iz ute[enij. Posmotrite na prestarelogo Samuila,

stoq]ego tam. Pro[lo dwa goda, kak on umer, no wot on stoql tam.

Ne tolxko&On stoql tam, odetyj w swo@ odevdu proroka. On ne

tolxko byl viw, no on po-prevnemu byl prorokom. Allilujq!

Ona skazala: “Ty obmanul menq”. Skazala: “|to&”

I Saul skazal: “Samuil, q ne zna@, ^to mne delatx; zawtra q

sobira@sx idti na bitwu, a Duh ot menq oto[ël”. On skazal: “Q

ne mogu dave uwidetx son ot Gospoda. I Urim i Tummim ne

otwe^a@t mne. Tqvelo mne o^enx”.

155 On skazal: “Widq, ^to sdelalsq ty wragom Bovxim, = skazal,

= dlq ^ego ve ty trewovi[x menq, ^toby q wy[el?” Widite?

Samuil \to skazal. Skazal: “Dlq ^ego ty trewovi[x menq, ^toby

q wy[el, widq, ^to sdelalsq ty wragom Bovxim?”I zatem on

prodolvil i rasskazal emu. On skazal&Odnako ve, on skazal

emu Slowo Gospodne. I kogda on skazal&Teperx zapomnite,

pro[lo dwa goda, kak on umer. Widite? No on skazal: “Q skavu

tebe Slowo”. On skazal emu Slowo Gospodne. Skazal: “Zawtra wy

padëte w bo@, i twoj syn Ionafan padët wmeste s tobo@. I, = on

skazal, = zawtra we^erom, k \tomu wremeni, wy budete so mnoj”.

Esli on byl pogib[im, togda i prorok Samuil tove. |to

fundamentalizm; wy ponimaete, po^emu \to tak nazywaetsq.

Ponimaete, ponimaete? On skazal: “Wy budete so mnoj zawtra

we^erom, k \tomu wremeni”. Widite? Togda esli Saul byl

propa]im, to i Samuil tove propal, potomu ^to oni oba

nahodilisx w tom ve samom meste.
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156 Net-net! Fundamentalisty, wy&Tak nazywaemye

fundamentalisty, podobno tak nazywaemoj Cerkwi Hrista, tak

nazywaemomu Hristianinu, tak nazywaemomu Hristianstwu.

Segodnq, iz-za togo ^to ty qwlqe[xsq amerikancem, tebe

polagaetsq bytx Hristianinom, potomu ^to ty=ty =

amerikanec. Ponimaete? |to=\to = tak nazywaemoe

Hristianstwo. No nastoq]ij Hristianin = \to muv^ina,

rovdënnyj swy[e ot Duha, i ven]ina, rovdënnaq swy[e ot

Duha. |to dejstwitelxno&|ti drugie = oni izobrava@t, no

podlinnye Hristiane = prizwannye Bovxi.

157. Povalujsta, ob_qsnite razli^ie mevdu duhom i du[oj.

157 Nu, ^to ve, \to trudnyj. No, wo-perwyh, wy = \to triedinoe

su]estwo, to^no kak Otec, Syn i Swqtoj Duh. Otec, Syn i Swqtoj

Duh = \to tri titula, kotorye otnosqtsq k odnoj Li^nosti, to

estx k Iisusu Hristu. I ty predstawlqe[x soboj du[u, telo i

duh. No ^toby sostawitx tebq = nuvny wse tri. Li[x s odnim iz

\togo ty = \to e]ë ne ty. ~toby ty byl predstawlen = nuvny

wse tri.

158 Kak q odnavdy skazal: “|to = moq ruka; \to = moj palec; \to

= moj nos; \to = moi glaza; no kto ve estx q?” ~to predstawlq@

soboj q, komu \to prinadlevit? |to to, ^to nahoditsq wnutri

menq; \to = intellekt.

Esli by \ti glaza, esli by \ti ruki, esli by \to telo stoqlo

zdesx imenno takoe, kak ono estx segodnq, wsë-taki q=q mog

by&Moë telo moglo by nahoditxsq zdesx, no q moglo by ujti, to,

^em q qwlq@sx. ~to=kto by q ni byl wnutri, on u[ël. |to=\to ta

^astx=^astx, kotoraq predstawlqet soboj duh. Du[a = \to

natura togo duha, ^to kogda Swqtoj Duh shodit na tebq, togda |to

proizwodit ne ^to inoe, kak&Wy&|to izmenqet ili obra]aet

wa[ duh w drugu@ du[u. I ta du[a = \to drugaq natura, kotoraq

u togo duha. Tak ^to du[a = \to natura wa[ego duha.

159 Prevde ty byl podlym i zlym, i nenawidel, i zloba, i

razdor; teperx ty = l@bq]ij, milyj, l@beznyj i=i&Widite

raznicu? |to twoq natura. My mogli by&Q nazowu \to tak.

Izmenitsq wa[a du[a. Staraq du[a umerla, a nowaq du[a,

kotoraq estx nowaq natura, rodilasx w tebe. Ponimaete?

160 Twoj mozg ne qwlqetsq twoim intellektom; no twoj duh,

kotoryj w tebe, on qwlqetsq twoim intellektom. Ponimaete? Wa[

mozg = \to sgustok materii i kletok i tak dalee; on w sebe ne

sodervit intellekta. Esli by soderval, togda do teh por, poka

\to nahodilosx by tam, viwoj ty ili mërtwyj, \to prodolvalo

by dejstwowatx. Ponimaete? No \to ne=\to ne mozg; \to twoj duh,

kotoryj nahoditsq wnutri tebq. I twoq du[a = \to natura togo

duha. |to du[a duha, kotoryj uprawlqet,=duh, kotoryj

uprawlqet telom. Ponimaete? Wot wam, povalujsta.

Teperx, mne nado potoropitxsq, potomu ^to my uve

pripozdnilisx. Wot, q duma@, ̂ to=q nade@sx, ̂ to \togo dostato^no.
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158. Brat Branham, povalujsta, ob_qsnite=povalujsta,

wnesite qsnostx, sleduet li ven]ine swidetelxstwowatx

ili goworitx na qzykah w sobranii.

161 ~to v, q duma@, ^to esli \ta ven]ina qwlqetsq

propowednicej w sobranii, to ej ne poloveno bytx

propowednicej. Esli ve u neë dar qzykow i goworit w sobranii,

gde estx=estx proroki i=i dary sobrany wmeste, q duma@, ^to

ona imeet prawo \to delatx. Potomu ^to my znaem iz Biblii, ^to

u nih tam byli proro^icy kak Mariam i drugie, i oni ne

byli=oni ne imeli polnomo^ij&Esli q doberusx do swoej

korotkoj propowedi, q=q wstawl@ ob \tom tuda. Ponimaete?

162 No ven]iny, esli oni odarowany&Teperx, wernyj sposob,

kotoryj, q duma@, ^to kogda my soberëmsq dowolxno

skoro&Kogda na[u cerkowx e]ë nemnogo priwedut w

porqdok&I=i, mevdu pro^im, estx nowaq gruppa, nowaq=drugaq

cerkowx sobiraetsq ob_edinitxsq i&?&bytx s \toj cerkowx@,

kak tolxko u nas budet dlq nih mesto i pro^ee. Drugaq cerkowx

sobiraetsq prijti i ob_edinitxsq s \toj cerkowx@, nikakaq ne

organizaciq, wojdët w swoëm sostawe, gruppoj, w cerkowx. I=i oni

predstawlq@t soboj gruppu odarowannyh l@dej.

163 I teperx, kogda \to ob_edinitsq, to nuvno wot ^to sdelatx, =

\to \tim odarowannym l@dqm nuvno sobiratxsq w opredelënnoe

wremq samim i smotretx, ^to im goworit duh. I zatem \to movet

bytx ob_qwlennym s platformy. I l@di&|to dlq nazidaniq

cerkwi.

164 Teperx, esli wy goworite na qzykah, i wy znaete, ^to net

nikogo, ^toby istolkowatx \to&I k tomu ve, kogda wy

nahoditesx w sobraniqh, inogda \to takaq nepo^titelxnostx, wy

znaete. Inogda wstre^ae[x&Q nahodilsq w swoëm sobranii i

delal prizyw k altar@, i kto-to podnqlsq i goworeniem na qzykah

prerwal prizyw k altar@. Teperx smotrite, \tot ^elowek, movet

bytx, goworil na qzykah werno; \to mog bytx Swqtoj Duh, no

widite, ne budu^i obu^ennym, ^toby znatx, ^to delatx, kak

udervatxsq&

165 Q sidel kak raz na platforme i slu[al, kak propowednik

propowedowal, i widel, ^to on popal w trudnoe polovenie&Oj, q

tak hotel podnqtxsq i pomo^x emu, ^to i ne znal, ^to delatx. I s

wami tak bylo; so wsemi nami. No ^to ve \to takoe? |to

nepo^titelxnostx. Sidi. Uwavaj swoego brata.

166 Q slu[al=q sly[al, kak propowedowal Brat Newill, i on

sly[al, kak q propowedowal, kogda my, nesomnenno, my&Brat

Dv.T. zdesx i wse iz nih, to estx=i wse iz nih, my movem slu[atx

odin drugogo, kogda propoweduem, my dumaem: “Oh, brat, q duma@,

^to wstanu, ^toby pomo^x emu”. Ponimaete? Prosto ^uwstwue[x,

kak Duh izliwaetsq na tebq, no ^to ty delae[x? Mol^i.

Ponimaete? Potomu ^to proro^eskij duh poslu[en proroku.

Ponimaete? |to werno, pomol^i. Ponimaete? Postupajte tak.
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167 No q duma@, esli ven]ina&Wopros byl takoj, ^to esli u

ven]iny estx dar qzykow i ona ho^et goworitx, q duma@, ^to

kogda to wremq nastupaet, to ona imeet prawo swobodno

wyskazatxsq ^erez dar qzykow, no ne propowedowatx, to estx ne

bratx na sebq nikakoj wlasti nad muv^inoj. Esli ona

propowednica, to, kone^no ve, wlastwuet nad muv^inoj.

159. Brat Branham, q venilsq na ven]ine, kotoraq do togo

byla zamuvem. Potom my razwelisx, i s teh por ona

dwavdy wyhodila zamuv. Bibliq utwervdaet, ^to esli my

velaem venitxsq=esli my velaem venitxsq, ^toby

wernulsq k&perwoj vene. Wot, mogu li q wernutxsq k toj,

na kotoroj uve byl venat, ili q swoboden?

168 Nu, ^to ve, moj brat, wy movete postupitx tolxko

edinstwennym obrazom. Wot, \to bolx[aq tema, i odnavdy q=q

ho^u, esli=esli cerkowx pridët w to sostoqnie, w kotorom ona

dolvna bytx ili&Q=q gowor@ \to s po^teniem, q&Sredi

cerkwej estx dwa predstawleniq po woprosu braka i razwoda, odni

priderviwa@tsq odnogo predstawleniq, a drugie = drugogo. Po

moemu ve mneni@, s molitwoj w serdce swoëm pered Bogom i Ego

Bibliej, oba predstawleniq o[ibo^ny. Ponimaete? No istina,

wsë-taki tam estx.

169 Esli wy obratite wnimanie na to, ^to skazal Iisus&Wot, u

menq zdesx estx brat, moj rodnoj brat, kotoryj sobiralsq

venitxsq na ven]ine. A moj brat prevde uve byl venat i u

nego estx rebënok ot porqdo^noj ven]iny. I on pri[ël ko mne,

^toby q brakoso^etal ego. Q skazal: “Ni w koem slu^ae!”

170 Iisus skazal w Matfeq 5: “Kto razwoditsq s veno@ swoe@ i

venitsq na drugoj, krome winy l@bodeqniq (o ^ëm ona dolvna

byla rasskazatx do wyhoda zamuv, no ne rasskazala ob \tom), daët

ej powod prel@bodejstwowatx; kto venitsq na razwedënnoj, tot

prel@bodejstwuet”. Tak ^to ne delajte \togo. Net, wy ne movete

wernutxsq k swoej=k swoej perwoj vene, esli ona snowa wyhodila

zamuv. No esli wy=ona razwelasx s wami i brosila was&

171 Zatem wy skazali: “Q swoboden?” Dawajte q snowa pro^tu ego.

“Q venilsq na ven]ine, kotoraq do togo ne byla zamuvem. Potom

my razwelisx, i s teh por ona dwavdy wyhodila zamuv (q polaga@,

\tot muv^ina ostawalsq holostym). Bibliq utwervdaet, ^to esli

my velaem venitxsq, wernutxsq k&snowa k perwoj”.

172 Net, s\r! Obratitesx k zakonam w Knige Lewit. Wy

wozwra]aetesx k toj ven]ine, a ona uve byla sobstwennostx@

kogo-to drugogo. Ty oskwernqe[xsq i stanowi[xsq e]ë huve, ^em

byl. Net, wy ne dolvny prinimatx obratno venu, byw[u@

zamuvem za kem-to drugim.

173 Teperx, “Mogu li q wernutxsq k toj, na kotoroj uve byl

venat, ili q=ili q swoboden?” Ty swoboden! Ostawajsq

swobodnym! Da-a, ne wozwra]ajsq nazad. Net, s\r! Ona byla

zamuvem za drugim; dervisx ot neë w storone. |to werno!
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Ne&|to oskwernqet&?&Wy ponimaete. Esli by u nas bylo

pobolx[e wremeni, hotel by uglubitxsq w \to. No esli tolxko na

twoj wopros, brat moj, kto by ty ni byl. Net, s\r! Ne wozwra]ajsq

i ne beri tu ven]inu, esli ona posle braka s toboj uve pobywala

zamuvem dwa ili tri raza. |to neprawilxno.

174 Q zdesx nedawno so^etal odnu paru, kotorye prevde uve byli

venaty, i oni razwelisx i raz_ehalisx, i=povilaq para. Oh, \to

byli Brat i Sestra Pakett; imenno oni. Oni prosto ne smogli

poladitx, i mevdu nimi woznikla nebolx[aq ssora; oni

razwelisx. Ona tak i vila predanno i odinoko, kak mogla, i on

vil takim ve obrazom. I nemnogo pogodq oni uwideli, naskolxko

glupo \to bylo, i oni wernulisx i zahoteli snowa povenitxsq. Q

skazal: “Kone^no!” Widite? “S \tim wsë w porqdke, imenno tak

wam i sledowalo sdelatx”. Itak, oni&~to v, oni byli venatymi

wsë \to wremq. Oni ne byli razwedënnymi; prosto wydali im

bumagi, ^toby im vitx wmeste kak muv i vena; wot i wsë, potomu

^to oni s samogo na^ala byli venatymi.

160. ~to ozna^a@t \ti tri bukwy na katoli^eskom raspqtii?

(Dawajte posmotrim.) ~to ozna^a@t \ti tri bukwy na

katoli^eskom raspqtii?

175 ~to v, q duma@, ^to na wseh raspqtiqh = to ve samoe, esli q

ne&mne by lu^[e posmotretx \to po sprawo^nikam. No tam estx

I-R-N-I, kotorye ozna^a@t “Iisus iz Nazareta, Carx

Iudejskij”. Ponimaete? Esli imenno \to, q ne zna@, estx li u

nih ^to-libo drugoe osobennoe ili ^to-nibudx ili ^to-to. No te

bukwy ozna^a@t: “Iisus iz Nazareta, Carx Iudejskij”. I-R-N-I,

\to to, ^to na raspqtii. Horo[o.

161. Movno li ispolxzowatx desqtiny na stroitelxstwo

cerkwi?

176 Nu, ^to ve, \to=\to dlq cerkwi takaq delikatnaq we]x. Net,

esli prawilxno, to desqtiny idut sluvitel@. |to werno! W

Biblii u nih tam byl q]ik, kotoryj oni pome]ali u dweri, w

Wethom Zawete, kogda=zdaniq. |tot q]ik byl fondom, kuda l@di

klali na remont&Wy mnogo raz ^itali ob \tom w Wethom Zawete.

Oni sodervali zdaniq i drugoe podobnym obrazom&Na wse

remonty i obsluviwanie zdaniq brali iz togo fonda. No desqtaq

^astx ot togo [la=desqtaq ^astx ot desqtin=wse desqtiny

dostawalisx ih swq]ennikam, ih pastoram. Da, desqtiny ne idut

ni na ^to drugoe.

177 Q zna@ l@dej, kotorye otda@t swoi desqtiny kakoj-nibudx

wdowe. |to neprawilxno. Esli u was estx ^to-libo, ^toby datx \toj

wdowe, dajte ej, no ne dawajte ej Bovxih deneg. Wo-perwyh, \to ne

wa[i. |to = Bovxi!

178 Esli wy otprawili menq w gorod, ^toby kupitx buhanku hleba,

i wy mne daëte dwadcatx pqtx centow na \tot hleb, a q wstretil

kogo-nibudx na ulice, komu nuvny&na ^to-nibudx drugoe, i q

otda@ emu \ti dwadcatx pqtx centow, ponimaete, q otda@ im wa[i
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denxgi. Esli oni ^to-to u menq poprosili, togda pustx oni

polu^at iz \togo karmana, dam im iz moih deneg; no \to = wa[i

denxgi. A desqtaq ih ^astx = Gospodnq. I Lewij swq]ennik mog

vitx na desqtinu.

179 Desqtaq ^astx prednazna^ena bytx desqtinoj, kotoraq

prinositsq w hranili]e s obetowaniem Bovxim blagoslowitx \to,

i dokazatelxstwom. On skazal: “Esli wy ne werite w \to, pridite i

ispytajte Menq i posmotrite, ne sdela@ li Q \togo”. Widite?

|to werno!

180 Desqtiny idut w cerkowx pastoru i tak dalee, na provitxë. I

zatem stroitelxnye fondy i podobnye dela = \to sower[enno

otdelxnyj fond. Wot, \to=\to po Pisani@.

181 Odnavdy, kogda my na^inali, q hotel odnavdy we^erom&Q

priezval s@da nenadolgo, do togo kak uehal iz skinii, i \to

zanqlo priblizitelxno dwe ili tri nedeli, imenno wot na takie

temy, i razobral wsë do melo^ej i pokazywal, ^em desqtiny

qwlq@tsq w cerkwi.

162. Brat Branham, estx li ^to-libo plohoe w tom, ^toby

prinadlevatx k love, posle togo kak my stali

Hristianami, k takoj kak masony?

182 Net, s\r! Budxte Hristianinom, gde by wy ni byli. Menq ne

wolnuet, gde wy nahoditesx, wy wsë-rawno movete bytx

Hristianinom.

163. Kakow, po-wa[emu, lu^[ij sposob obresti

Gospoda&Kakow=kakow, po-wa[emu, lu^[ij sposob

obresti Gospodn@ wol@ w kakih-nibudx wavnyh woprosah?

Wot, dawajte&Q duma@, ^to q ne&Dawajte-ka q posmotr@,

^toby mne polu^[e \to predstawitx. “Kakoj, po-wa[emu, lu^[ij

sposob (q duma@, ^to zdesx dolvna bytx zapqtaq, q

polaga@)&Kakow, po-wa[emu, lu^[ij sposob najti Gospodn@

wol@ w nekotoryh wavnyh woprosah?”

183 Poslu[ajte menq, dorogoj drug, lu^[ij sposob najti wol@

Bovx@ w kakih-nibudx wavnyh woprosah = \to molitwa.

Ponimaete?

184 Wot, pozwolxte mne&Zdesx estx odna zame^atelxnaq [tuka.

Esli u was=esli=esli u was o^enx wavnyj wopros&Wot, wot

sposob, kakim q \to dela@. Q predstawlq@ \to pred Gospodom. I

\to wsegda bylo moej siloj; q ni^ego ne predprinima@ w

ovidanii Gospoda i smotr@, ^to On skavet. I q prosto osta@sx

nejtralxnym w \tom, ne zanima@ ni odnu iz storon, i gowor@:

“Wot, nebesnyj Otec, \to=\to movet&”

185 Teperx, kone^no, w moëm polovenii ^a]e wsego, esli \to o^enx

wavno, to q ovida@ wideniq. No mnogie l@di, Bog ne rabotaet s

nimi w wideniqh. Tak wot po\tomu q i ne sowetowal by wam \to

delatx. Ponimaete? Potomu ^to li[x nemnogie l@di widqt

wideniq, a u nekotoryh estx ^to-to drugoe. Kogda wy delaete
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ne^to drugoe, ^ego q ne smog by delatx, movet bytx=w wa[em

sposobe sluveniq Gospodu=q dela@ ne^to takoe, ^ego wy ne

smogli by. Ponimaete? Bog po-raznomu imeet s nami delo.

186 I tak q, esli by q byl na wa[em meste i ne widel by widenij

ot Gospoda, q prosto ovidal by ot Gospoda i goworil: “Gospodx,

Ty pokavi mne teperx, kakoe prinqtx re[enie”. I togda

postupajte tak, kak wy ^uwstwuete woditelxstwo, potom

podovdite e]ë nemnogo, potom podovdite nemnogo podolx[e, i

smotrite, w kaku@ storonu, k kakoj pozicii wy lxnëte, w kaku@

storonu Duh&Skavite: “Wot, Otec, w moëm serdce, Ty znae[x,

\to ne imeet zna^eniq; no q=q vela@ uznatx, ^to Ty velae[x

sdelatx nas^ët \togo”.

187 K podobnomu metodu q pribega@ inogda w woprose sobranij. Q

^uwstwu@ ^to-to, ili estx woditelxstwo, ^toby prinqtx tot ili

drugoj putx, zatem q sledu@ tem putëm. Wot kak nuvno \to

delatx, potomu ^to togda \to w molitwe; wy staraetesx izo wseh

sil.

188 I q wer@ w \to, druzxq moi, kak bylo s Pawlom w=w Nowom

Zawete w te bylye wremena. On nahodilsq w zatrudnitelxnom

polovenii, kakim putëm emu sleduet idti. I on otprawilsq po

newernomu puti, i on polu^il prizyw Makedonqnina. I q wer@,

^to esli wy prinimaete re[enie radi Boga i delaete wsë, ^to

movete, q wer@, ^to Bog poprawit was i ne=^toby wam ne idti po

newernomu puti. Q wer@, ^to Bog \to sdelaet.

164. Dawajte posmotrim. Brat Branham, ^to proizojdët s

l@dxmi, kotoryh movno upodobitx spq]ej dewe, kogda oni

budut sudimy na sude?

189 ~to v, spq]aq dewa, kone^no, budet spasena. Na sude ona budet

spasena. Ej nikogda ne bytx Newestoj, no ona predstawlqet soboj

spasënnu@ gruppu l@dej, kotoraq otprawitsq na sud, kotoraq ne

budet wkl@^ena w Newestu. No tak kak oni = dewy, oni nahodqtsq

pred Bogom. Ponimaete? Im bytx spasënnymi. On otdelqet&Oni

budut owcami po prawu@ storonu ot Nego. A nespasënnye budut

kozlami ot Nego po lewu@ storonu na Sude Belogo Prestola.

Q mog by potratitx mnogo wremeni na \to, no q=stanowitsq

pozdnowato.

165. Wozmovno li takoe, ^toby ^elowek, napolnennyj Swqtym

Duhom, do[ël do togo, ^toby=do[ël, ^toby=delatx

melkie dela&popal pod wliqnie melkih=melkie dela,

kotoryh on ne velaet delatx?

190 O-o, da! Da, s\r! Da-a, ^elowek, napolnennyj Swqtym

Duhom&Wot togda ty kak raz move[x bytx=was mogut

zatqgiwatx \ti we]i. Wy prosto wystawlqete sebq w ka^estwe

mi[eni. Kogda wy tam sluvite dxqwolu, on pozwolqet wam

slonqtxsq pows@du kak wam ugodno, no wstanx odnavdy za Hrista.

Togda ty pereprawlqe[xsq na drugu@ storonu. On budet
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probowatx na tebe wsë swoë oruvie. Wsqkoe isku[enie, wsë, ^em

movno w was brositx, wsë \to dlq was. A ^to ve u was estx? “Tot,

Kotoryj w was silxnee togo, kto w \tom mire”. Widite?

191 Wot, ty zdesx ne u^astwowal w sravenii, ty prosto slonqlsq.

Ponimaete? Teperx ve, ty=ty otmylsq; ty priodelsq; ty

pobrilsq; ty pri^esalsq; ty nadel uniformu; w ruke u tebq

pistolet. “Po[li!” Ponimaete? Ty w bo@ ne dlq togo, ^toby

krasowatxsq, no ^toby sravatxsq, sravatxsq! Kone^no, kogda

isku[eniq woznika@t, s \tim duhom=\tot ]it wery, zastegnutx

laty&?&i dwigajsq. Widite? |to werno. O-o, oblekitesx wo

wseoruvie Bovie. Dlq ^ego wam nadewatx dospehi, esli wy ne

sobiraetesx sravatxsq? Wse soldaty odewa@tsq dlq sraveniq, a

ne dlq pokazuhi, ^tob wyjti i goworitx: “Q = takoj-to. Wot, q =

Hristianin. Widite, kto q. Q prinadlevu k takim-to. Allilujq!

Na dnqh we^erom q polu^il Swqtogo Duha. Kone^no, teperx menq

bolx[e ni^to ne pobespokoit”. Ugu-u! Oh, brat, q=q duma@, ^to

tebe bylo by lu^[e wernutxsq i popytatxsq snowa. Ponimaete?

192 Oh, poslu[ajte menq, kak tolxko wy skavete. ^to polu^ili

Swqtogo Duha, satana naprawit na was wesx swoj arsenal, strelqq w

was. Togda nadewaj wse dospehi, potom beri ]it wery, me^ Duha

ili Slowo, i beri=pristëgiwaj=obuwajsq w Blagowestie i

kladë[x posredine \tu [tukowinu, nagrudnik, i podtqgiwae[x

remni lat, i zatqgiwae[x e]ë nemnogo, i na^inae[x gotowitxsq k

\tomu, potomu ^to \to priblivaetsq. Ne wolnujtesx. Da, s\r! U

was budet mnogo nepriqtnostej. No pomnite: “Tot, Kotoryj w was,

silxnee togo, kto w \tom mire”.

166. ~to imel w widu Iisus w Sw. Matfeq 16:9 i 10? ~to

predstawlq@t dwenadcatx korzin i semx korzin? Wopros

dlq woskresnoj propowedi.

193 Dawajte posmotrim=dawajte posmotrim, Matfeq 16:10. Q ne

sli[kom sej^as w \tom uweren. Dajte mne wzglqnutx, gde \to,

Matfeq 16:9 i 10=16:9 i 10. Wot, povalujsta.

E]ë li wy ne&ponimaete i ne pomnite o pqti hlebah
na pqtx tysq^ ^elowek, i skolxko korobow wy nabrali?

Ni o semi hlebah na ^etyre tysq^i, i skolxko korzin
wy nabrali?

(Teperx smotrite. Dawajte wozxmëm nemnogo ranx[e

\togo).

Iisus skazal im: Smotríte, beregitesx zakwaski
farisejskoj i saddukejskoj.

Oni ve pomy[lqli w sebe i goworili: \to zna^it, ^to
hlebow my ne wzqli.

Iisus&(Teperx smotrite!)&~to kogda Iisus
urazumel,&(On ulowil ih mysli, wy widite?)&On
skazal im: ^to pomy[lqete w sebe, malowernye, ^to
hlebow ne wzqli?
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E]ë li wy ne ponimaete i ne pomnite o pqti hlebah i
pqti tysq^ah ^elowek, ili skolxko korobow wy nabrali?

194 Drugimi slowami, podobno \tomu: “Esli wy wideli, kak Bog

snabdil i sdelal ^udo, razwe On ne movet opqtx sower[itx

^udo?” Ponimaete? Ponimaete, esli&Drugimi slowami, podobno

\tomu: “Esli On izbawil was ot grehownoj vizni, razwe On ne

iscelit wa[e telo? Wy ^to ne pomnite,  kogda wy byli

gre[nikami, kak On woodu[ewil was, ^toby werili? Razwe On ne

movet podobnym obrazom opqtx sdelatx ^to-nibudx welikoe dlq

was? ~to On ne movet=ne movet sdelatx \to=^udo ili ^to-

nibudx drugoe dlq was? Pqtx korzin&” Skazal: “Pomnite&”

195 Podobno \toj&Kogda oni perehodili Krasnoe more, Bog

prolovil putx podobnym obrazom i sdelal tak, ^to Krasnoe more

rasstupilosx, i pro[li, i wy[li prqmo na drugu@ storonu, no

stoilo li[x ostatxsq bez wody; oni na^inali roptatx. |to werno?

Kak tolxko oni ostalisx bez hleba, oni na^inali wopitx: “U nas

net hleba”. Ponimaete? Skazal: “Wy ne prinqli wo wnimanie to

^udo, kotoroe bylo tam u Krasnogo morq? Wy ^to, ne

perehodili&” Kogda u nih byl=wse nahodilisx w opasnosti u

Krasnogo morq: “O-o, = oni goworili, = nam pridëtsq umeretx.

Teperx wot egiptqne gonqtsq prqmo za nami wsled. Wot i oni; ^to

ve nam delatx?”

196 Skazal: “Kto porazil tam zeml@ qzwami? Kto sdelal tak, ^to

solnce swetilo w Geseme?” Widite? My dolvny pomnitx o teh

sobytiqh, pomnitx, ^to Bog estx Bog! Allilujq! L@boe iz \togo,

On po-prevnemu Bog. On, kone^no, movet sdelatx wsë.

167. Ne mogli by wy ob_qsnitx “Telo Hristowo” w 1

Korinfqnam 12:27 i “Newesta Hristowa” w Otkrowenii

2:9=9. |to nowyj Ierusalim zdesx w duhownom=w duhownom

smysle zdesx, w Otkrowenii? |to=\to=qwlqetsq

duhownym raspoznaniem Cerkwi?

197 Net! Teperx, dawajte posmotrim, esli q smogu najti \to

perwoe mesto, 1 Korinfqnam, bystrenxko, 1 Korinfqnam, 12-q

glawa, horo[o, i 27-j stih.

I wy = telo Hristowo, a poroznx = ^leny.
198 I zatem, gde bylo sledu@]ee mesto Pisaniq? Otkrowenie

2=21:9, Otkrowenie, iz 21-j glawy 9-j stih. Horo[o, i wot \to u

nas.

I pri[ël ko=pri[ël ko mne odin iz semi Angelow, u
kotorogo bylo semx ^a[, napolnennyh semx@ poslednimi
qzwami, i skazal mne: pojdi, i q pokavu tebe=q pokavu
tebe newestu, venu Agnca.

199 Da, Telo Hristowo. Ponimaete, telo Hristowo bylo lomimo za

na[i grehi, i odnim Duhom my wse krestilisx w to Telo i stali

^lenami. I otkuda=otkuda telo&Otkuda moq vena, goworq

simwoli^eski&Ot kogo proizo[la Ewa? Ot tela Adamowa. Ona



596  IZRE~ËNNOE  SLOWO

byla wzqta iz ego boka. Ewa byla wzqta iz Adamowa boka.

Hristos&I ona byla ^astx@ ego tela. On skazal: “Ona = plotx

ot ploti moej i kostx ot kostej moih. I q nazowu eë ven]inoj”.

Widite?

200 Teperx, i Telo Hristowo bylo wzqto iz tela Iisusa, ibo my

qwlqemsq duhom i plotx@ i kostx@ Ego. Widite? Potomu ^to my

rodilisx w Ego Telo. I iz-za togo, ^to \to telo zdesx prinadlevit

Emu, hotq ono rodilosx wo grehe, On iskupil ego. “Bog woskresit

ego w poslednij denx, i q budu vitx w nëm we^no”. Widite? |to

werno. Horo[o.

201 Teperx, dawajte posmotrim, poslednim woprosom zdesx bylo:

“Nowyj Ierusalim = \to duhownoe ponqtie?” Net, net, nowyj

Ierusalim Ioann widel shodq]im ot Boga s Neba; \to ne qwlqetsq

raspoznaniem Cerkwi. Wy ponimaete? |to=\to&Ioann uwidel

nowyj Ierusalim, shodq]ij s Neba, prigotowlennyj

kak=Otkrowenie 21 (widite?)=prigotowlennyj kak Newesta,

ukra[ennaq dlq Muva Swoego&

Teperx poslednij wopros; q duma@, ^to na \tom wsë, iz teh

woprosow.

168. W Biblii goworitsq, ^to wsë sodejstwuet ko blagu

l@bq]im Gospoda. Togda, esli wy l@bite Boga i

wozwra]aetesx w mir, Bog pozwolit wam umeretx wo grehe

ili On pozwolit wam snowa primiritxsq s Nim, prevde ^em

On zaberët was?

202 Ledi podpisalasx zdesx, po\tomu q gowor@, ^to \to = ledi

(ponimaete?), potomu ^to ona podpisalasx zdesx. Da, Sestra. Esli

wy rovdeny&Tak, dawajte, razberusx. Widite, wremenno, w

malom, kavdyj iz nas otstupaet mnogo raz w denx. My znaem \to.

My wse winowny, kavdyj iz nas; net sredi nas ni odnogo

sower[ennogo. I poka my nahodimsq w \tom tele, my wsë e]ë&Ne

imeet zna^eniq, skolxko l@di stara@tsq goworitx: “Q

oswq]ënnyj; q mogu pocelowatx \tu ven]inu ili sdelatx wot

\to”. On lvët; on ne movet. Wot, \to wsë.

203 Q ne gowor@: “Gospodx, daj mne uwidetx, naskolxko q mogu

priblizitxsq”. No wot kak: “Gospodx, dervi menq ot \togo kak

movno dalx[e”. Widite? Prosto izbegaj, naskolxko

tolxko&Pomni, ^to ty poka ^to prosto ^elowek. Ponimaete?

204 I&Teperx ve, esli wy sower[aete o[ibku i delaete ^to-to

neprawilxnoe&Wy ne delaete proizwolxno&Esli wy =

Hristianin, esli wy = rovdënnyj swy[e Hristianin, u was net

namereniq postupatx durno. Wa[i namereniq i wsë ostalxnoe =

werno. No esli wy sower[aete, kak ona zdesx goworila, sower[aete

o[ibku i delaete ne^to plohoe, pozwolit li Bog, ^toby wy tak i

prodolvali i prodolvali, i wot tak umerli, i pogibli, ili ve

On wozwratit was k primireni@? On wozwratit was. |to werno! On

was wernët.
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205 I esli=i potom, esli wy delaete ^to-libo plohoe, \to ne

osuvdaet was, i wy tak i prodolvaete, ne ostanawliwaqsx,

pomnite, wy ne byli spasënnymi s samogo na^ala. |to werno.

Wy=wy ne byli=wy ne byli spaseny; u was bylo li[x

pritworstwo; wy ne byli spaseny. No kogda wy spaseny, togda u

was drugoj duh; u was drugaq natura. Wy = nowoe tworenie wo

Hriste, staroe pro[lo, i ono mertwo i pogrebeno w more zabweniq.

Wy ponimaete?

206 I&No tak kak wy viwëte zdesx, w \tom mire, to zdesx

pows@du postawleny kapkany dlq was, i wy idëte, ustremiw swoj

wzglqd na Hrista. I pomnite, ^to kogda wy sower[ite o[ibku, to

nastoq]ij Hristianin wsegda bystro wernëtsq dlq primireniq.

207 Smotrite, w kow^ege Bog wypustil tu staru@ woronu=to estx

Noj wypustil woronu. Teperx, kem ona byla? Ona byla woronoj.

O-o, da, ona sidela na odnom naseste s golubem. Oni oba sideli na

odnom naseste; no kogda on otpustil staru@ woronu, ^to v,

staraq&Predstawlq@ sebe, woda krugom wonqla ot

razlaga@]ihsq raspuh[ih tel millionow l@dej, kotorye

plawali na powerhnosti wody, i lo[adi, i viwotnye = wse

mërtwye. Wesx mir byl istreblën. I wot oni tam, \ti starye

mërtwye tela, leva]ie na powerhnosti wody, i tomu podobnoe. I

Noj wypustil golubq, potomu ^to on dumal, ^to on uwidel kakoj-

to solne^nyj swet. I on zahotel uznatx, so[la li woda ili net,

togda on wypustil \tu=\tu=\tu woronu. I ta worona poletela na

staryj trup: “O-o, zame^atelxno; \to horo[o!” Widite, poviraq

mërtwyj trup. Po^emu? |to bylo eë naturoj. Ona byla woronoj.

Ne imeet zna^eniq, skolxko wremeni ona mogla sidetx s golubem,

skolxko ona sly[ala, kak propowedowal Noj, skolxko ona sidela s

\toj ^istoj pticej, ona ot na^ala byla woronoj. Kak tolxko u neë

poqwilasx wozmovnostx pokazatx swo@ nastoq]u@ su]nostx, ona

eë pokazala.

208 Wot, kogda ve on wypustil golubq, kogda on wyporhnul, fu-u,

on ne smog \togo wynesti. On ne smog nikuda otprawitxsq; on ne

na[ël mesta pokoq dlq nog swoih, po\tomu on wernulsq obratno w

kow^eg. I wot tak obstoit delo.

209 Inogda wam movet bytx predostawlena swoboda dejstwij na

korotkoe wremq, ^toby posmotretx, ^to wy stanete delatx, odnako,

esli u was natura golubq, wy nikogda ne budete pitatxsq woronxej

pi]ej. Wot i wsë, ona prosto ne budet uswaiwatxsq; wot i wsë.

210 Gde wy hodili by, ^to wy delali by? Skavite mne, ^to by wy

delali, esli b wy ne byli=esli b wy ne byli Hristianami!

Skavite mne, ^to q delal by segodnq utrom, esli b q ne byl

Hristianinom! ~to mne delatx w \to utro i moej materi, kotoraq

levit tam, w gospitale, w takom sostoqnii bez soznaniq, levit

tam, i so spokojnoj du[oj q smog wstatx zdesx za kafedru i

propowedowatx, i prodolvatx takim obrazom, kak q dela@,

kavetsq, budto q ne obra]a@ na \to osobogo wnimaniq? Potomu
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^to q zna@, ^to moq matx spasena. Ponimaete? Q zna@, ^to ona

spasena. Q zna@, w Kogo q uwerowal; q uweren, ^to On w silah

sohranitx zalog moj Emu na onyj denx.

211 ~to mama stala by delatx teperx? Wot, movet bytx, u neë

byli dobrye namereniq ws@ viznx, takie kak “odnavdy q stanu

Hristiankoj”. No kak ona smogla by \to osu]estwitx teperx,

kogda levit tam bez soznaniq? Kak ona mogla by statx

Hristiankoj teperx? ~to delatx eë detqm?

212 Na dnqh, kogda my pomestili eë=zabrali eë ottuda, ^toby

dawatx ej tam gl@kozu&Edinstwennoe, ^to teperx prinimaet eë

telo, = \to gl@kozu. Ona ne movet glotatx; ona paralizowana. I

ona skazala: “Wot ^to q ho^u, ^toby ty znal, Billi”. Ona

goworila obo mne i Dolores, kotoraq stoqla tam, o eë detqh i

pro^em, i o pare moih bratxew, kotorye px@t.

I q skazal: “Da, oni silxno ogor^ali twoë serdce”.

On skazal=ona skazala: “No, Billi, wsë \to lovitsq na

materinskie ple^i”. Ona skazala: “No q spasena”. I ona skazala:

“Q gotowa, ^toby ujti”.

213 Q skazal: “Mama, ty mogla by ostawitx nam dom, kotoryj

prostiralsq by ot Dveffersonwillq do Utiki, dworec; ty mogla

by ostawitx nam desqtx millionow dollarow, iz-za kotoryh

rugalisx by i sporili, posle togo kak ty by u[la (kak oby^no s

\tim proishodit); no, mama, ty ostawlqe[x nam samoe welikoe

sokrowi]e, kakoe tolxko movno ostawitx, \tu=\tu uwerennostx w

tom, ^to my snowa uwidimsq s toboj w toj strane za rekoj”. |to

werno! Widite?

214 Ty spasën, i q tak rad znatx, ^to Hristos spasaet na[u&My

ve movem otstupatx, my movem postupatx durno; u nas u wseh

estx wzlëty i padeniq; no w du[e, kak tolxko wy delaete

^to-nibudx, ^to v, wnutri u was woznikaet diskomfort; wy ob

\tom znaete. Wot, prqmo togda = \to samoe wremq pereprygnutx.

|to wremq, ^toby pereprygnutx. Udirajte ot \togo.

215 Teperx, skavem, ^to wy wyhodite segodnq ots@da, i=i kto-to

podhodit k wam i goworit: “|j, mne skazali, ^to ty = odin iz teh

swqtyh rolikow”.

Tut ve satana goworit: “Osadi ego”. Widite?

216 “Ne ime@ predstawleniq ni o kakih swqtyh rolikah; q

Hristianin!” Widite? I wsegda na zlo, otwe^ajte na zlo dobrom.

I pomnite, teperx prosto primite \to, zapomnite \to, kogda na

zlo otwe^aete dobrom, zlo ne movet wydervatx prisutstwiq

dobra. Ono \togo ne movet sdelatx.

217 Wot, q = missioner, i q bywal po wsemu miru, widel wsqkogo

roda poroki i wsqkogo roda spiritualistow, i u^eniq, i wsqkogo

roda demoni^eskie pokloneniq, i, oh, wsë, ^to tolxko movno

predstawitx, i q wsegda obnaruviwal, ^to horo[ee wsegda

pobevdaet plohoe.
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218 Poslu[ajte, menq ne wolnuet, naskolxko no^x temna; ona

movet bytx nastolxko tëmnoj, ^to movno \to o]utitx; movno wot

tak podnqtx ruki = i ne uwidi[x ni malej[ej teni. Sowsem

nemnogo sweta rasseet tu txmu. Kone^no, wot ^to proizwodit

viznx w prisutstwii smerti. Wot ^to proizwodit horo[ee w

prisutstwii plohogo. Wot kak wera dervitsq w prisutstwii

somneniq, ona ego rasseiwaet.

219 Kak tut movet udervatxsq no^x, kogda pronikaet

solnce=pronika@t blagosloweniq? Kuda ve dewalasx no^x? Eë

bolx[e net. ~to proizo[lo s no^x@? Kuda dewalasx ta txma,

kotoroj byla okutana skiniq dwenadcatx ^asow tomu nazad? Gde

ta txma, kotoraq sgu]alasx zdesx wnutri zdaniq? Eë bolx[e net.

Ona is^ezla. Po^emu? Wo[ël swet. I kogda swet wo[ël, txme

pri[losx ujti. Da, s\r!

220 Wzqtx te tworeniq, kotorye polza@t no^x@: tarakany, vuki i

buka[ki i tomu podobnoe. No pustx tolxko podnimetsq solnce

ili wnezapno wspyhnet swet, smotrite, kak oni ustremqtsq w

temnotu. Wot takim obrazom i s Ewangeliem. Kogda ono

wspyhiwaet, ^to proishodit s temi, kotorye vela@t obzywatx was

“swqtymi rolikami”? ~to proishodit s temi l@dxmi, kotorye

nasmeha@tsq nad wami, kogda wspyhiwaet Swet, oni potihonxku,

naskolxko im \to udaëtsq, tqnutsq k temnote, potomu ^to

oni=oni = deti no^i. No deti dnq hodqt wo Swete.

221 I togda my = deti Sweta po blagodati Bovxej. Itak, kogda

wspyhiwa@t Ogni, my blagodarim Boga i idëm s [iroko

raskrytymi glazami, nabl@daq za tem, ^to nelxzq uwidetx

estestwennym glazom. Kone^no, wera = \to osu]estwlenie

ovidaemogo, uwerennostx w newidimom. Aminx! Q l@bl@ \to.

222 U menq net wremeni dlq moej nebolx[oj propowedi,

kotoru@ sobiralsq skazatx, potomu ^to nam nado pomolitxsq za

bolxnyh.

223 Kto l@bit Gospoda? Aminx! Teperx, posle togo kak my

rassmotreli \ti woprosy, i nekotorye iz nih okazalisx

trudnymi i wsqkie, i, movet bytx, otwe^eno&Movet bytx, q

dave ne sowsem uspe[no wypolnil \to, potomu ^to u menq ne bylo

dostato^no wremeni, ^toby obratitxsq k Pisaniqm. Esli by u

menq bylo wremq, to q zapisal by ih na liste bumagi. Q nade@sx,

^to wse udowletworeny. Esli ve net, to snowa napi[ite mne.

Dajte mne kakoe-to wremq izu^itx \to, esli wy s^itaete, ^to

otwe^eno bylo ne polnostx@.

224 Blagodar@ za terpenie. A teperx, ^erez minutu, my

pristupim k formirowani@ molitwennoj o^eredi. No pered \tim

my sdelaem wot ^to, dawajte sej^as prosto pomenqem atmosferu,

perejdëm ot otwetow, kogda odin otwe^aet na woprosy, a drugoj

werit takim obrazom ili inym obrazom. Wy ponimaete, pri

otwetah na woprosy, inogda \to nemnogo vëstko, po\tomu dawajte

prosto poklonqtxsq Gospodu i petx.
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L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

Teperx, q hotel by, ^toby wy povali sej^as ruki tem, kto

wokrug was, w to wremq kak my spoëm e]ë raz.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

Wot, dawajte teperx prosto podnimem wot tak k Nemu swoi

ruki, zakroem glaza.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil,

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

225 Na[ nebesnyj Otec, my l@bim Tebq, Gospodx. I q wer@ w to, ^to

\ta malenxkaq gruppa l@bit Tebq. My prihodim w dom Viwogo Boga,

malenxkoe stroenie, ne w \to zdanie, no k Bogu, obita@]emu w \tom

stroenii. Kak wo mne, w \tom prestarelom tele, kotoroe w odin iz

\tih dnej umrët, no \tot ^elowek, kotoryj wnutri, ne movet

umeretx, potomu ̂ to \to uderviwaet sila Bovxq.

226 |to staroe zdanie, w kotorom my poklonqemsq w \to utro, ne

imeet zna^eniq, kak my obustroim ego, odnavdy ono ruhnet, no Bog,

kotoryj viwët w \tom zdanii, = we^nyj. My prihodim, ^toby

posmotretx na Tebq, Otec, ̂ toby wozdatx blagodareniq i hwalu.

227 I po \tim woprosam, kotorye levat u l@dej na serdce, my

widim, ^to oni zada@tsq woprosom, kak im sleduet postupitx, tak
ili ina^e. I, Otec, q wer@, ^to w kavdom nevnom Hristianskom

serdce, ^to \tot otwet kakim-libo obrazom pomovet im urazumetx

Istinu. Daruj \to, Gospodx. I esli mne ne udalosx, togda prosti

menq. Q ne hotel, ^toby tak polu^ilosx, potomu ^to \to = Twoi

deti, i \to oni zadali te woprosy. I q=q vela@ datx im wsë, ^to

zna@, Otec, kak esli by Ty stoql prqmo zdesx, ^toby suditx menq

po tomu, ^to q goworil.

228 Wot, Gospodx, my podhodim k tomu, ^toby obratitxsq radi

bolxnyh. Wot, my znaem iz Biblii, ^to my polu^aem tolxko togda,

kogda werim, ^to polu^im. My wspominaem, ^to kak-to raz, Otec,

kogda Iisus byl zdesx, na zemle, ven]ina sirofiniqnka

podo[la k Nemu i skazala: “Gospodi, smilujsq nad moej do^erx@,

potomu ^to ona vestoko besnuetsq”.

I my sly[im, ^to On skazal: “Nehoro[o Mne wzqtx hleb u

detej i brositx psam”.

229 O-o, Bove, kazalosx kak budto kategori^eskij otkaz, i ne

tolxko \to, no dave nazwatx eë sobakoj. No wmesto togo ^toby s

wysokomeriem otnestisx k \tomu, ona skazala o^enx pokorno i
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smirenno: “|to prawda, Gospodin”. Potomu ^to \to bylo Istinoj.

Ona skazala: “|to prawda, Gospodin, no i psy edqt krohi, kotorye

pada@t so stola gospod ih”. Wot ^to posluvilo tomu, ^to delo

bylo sdelano. Ona velala polu^itx hotq by krohi, kotorye

pada@t so stola detej. I, Bove, takowo teperx i na[e otno[enie.

Otec, my proqwlqem gotownostx ko wsemu, ^to Ty velae[x s nami

sdelatx. My nahodimsq w Twoih rukah.

230 Q tak rad osoznawatx, ^to Bog Wethogo Zaweta, Kto pokazywal

wideniq i dawal znameniq i ^udesa, po-prevnemu viwët i

segodnq. I Nebesa, kuda oni tak stremilisx popastx, odnavdy,

milostx@ Bovxej, my tove tam okavemsq, potomu ^to tot ve

samyj Bog proqwlqet Sebq tem samym Bogom sredi nas.

231 Otec, w \to utro sredi nas estx bolxnye i nuvda@]iesq. Oni

sobira@tsq projti molitwennu@ o^eredx. Pustx oni, kogda budut

podhoditx, ne goworqt: “Nu wot, q ne wer@, ^to Ty move[x mne

prinesti kaku@-libo polxzu. Q=q&” Gospodx, pustx ne budet

takogo otno[eniq, no pustx oni prihodqt, pomnq, ^to Bog

goworil: “|ti znameniq budut soprowovdatx weru@]ih. Esli oni

wozlovat ruki na bolxnyh, te wyzdorowe@t”. Ty obe]al \to; Ty

tak goworil.

232 Pustx oni podhodqt so swqtym po^teniem, weruq w to, ^to kak

tolxko molitwa byla sower[ena i na nih byli wozloveny ruki,

togda pustx na nih sojdët Swqtoj Duh, kak pisala w \tom woprose

\ta dorogaq sestra: “Swqtoj Duh edwa ne srazil eë, smertnu@,

takim potrqsa@]im kre]eniem Ego prisutstwiq”.

233 Pustx budut=pustx budut takie rezulxtaty u kavdogo, kto

pridët w \to utro, Gospodx. Daruj \to. Da budut oni isceleny.

Pustx oni prihodqt s ponimaniem, s ponimaniem bez teni

somneniq, ^to \to obe]ano Toboj, a Ty ne lvë[x, i kak tolxko

swet wnezapno wme[iwaetsq, txma i somneniq uleta@t pro^x.

Daruj \to, Otec. My wru^aem sej^as ih Tebe, poskolxku my

molim za nih wo Imq Iisusa. Aminx!

234 Teperx te, kto velaet, ^toby za nih pomolilisx, sna^ala na

\toj storone, postrojtesx w o^eredx zdesx wdolx zala, poka T\ddi

budet igratx dlq nas melodi@ “Welikij Wra^”. Podhodite, prqmo

tuda nazad, nekotorye iz nih wot s@da.
Welikij Wra^ wblizi&

235 Brat Newill. Stanowitesx w o^eredx, podhodite. My budem

stoqtx zdesx. Pustx wsq cerkowx prebywaet w molitwe. I my s

Bratom Newillom budem stoqtx zdesx wmeste; on = sower[atx

pomazanie, q = wozlagatx ruki na bolxnyh, kak raz wot zdesx,

wna^ale. Wot, teperx wse molitesx.

236 ~to my sej^as sobiraemsq delatx? My sobiraemsq pomazatx

bolxnyh i pomolitxsq za nih. Teperx pozwolxte mne

procitirowatx wam Pisaniq. “Esli kto iz was bolen, pustx

prizowët&” <Probel na lente.=Red.>
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237 |to polu^alosx prosto sower[enno, kak raz tak, kak \to bylo.

U menq \to bylo, stoql tam, prebywal w nere[itelxnosti,

razmy[lqq. Ponimaete? Movet&Q goworil: “Movet bytx, mne

sleduet skazatx im, ^to \to proizojdët wot takim obrazom”. No q

goworil: “Ladno, budx ^to budet, ponimae[x”.

238 I \to proishodit evednewno, ponimaete. ~to-nibudx dolvno

proizojti, q prosto ne me[a@ \tomu. Bog znaet, ^to \to prawda.

Widite? ~to-to takoe, ^emu nadlevit proizojti, imenno tak \to

i pokazywaet, rasskazywaet \to. Ne^to predstanet predo mnoj i

skavet: “Skavi tolxko \to slowo wot tak, i \to proizojdët wot

zdesx”. I togda q skavu: “~to v, pustx \to budet podobnym

obrazom”. Potom q budu nabl@datx, i wot \to prqmo zdesx.

Ponimaete? Da-a.

239 Nu ^to ve, esli On movet sdelatx tak, ^toby predmety,

materiq, ne^to, ^to ne imeet w sebe vizni, pod^inqlosx Ego

Slowu, potomu ^to my \to skazali, naskolxko ve bolee On movet

sdelatx to ve dlq was, kto ob]aetsq so mnoj. Wy so mnoj, wy

qwlqetesx moim=moim bratom i sestroj, kotorye bolxny. I esli

my skavem \ti slowa: “Pustx sila Bovxq iscelit \togo

^eloweka”, = togda \to dolvno proizojti. Wot, \ta materiq ne

movet skazatx: “Net, q w \tom somnewa@sx”. Ona pod^initsq i

sdelaet \to. No wy movete skazatx: “Nu, q kak-to somnewa@sx”, =

i \to ne proizojdët, ponimaete. Esli ve wy budete prosto

dwigatxsq wperëd i prosto teperx dumatx tolxko ob odnom: “Q

budu iscelën”, = to wy dolvny polu^itx iscelenie. Wy werite w

\to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

240 Teperx dawajte wse pomolimsq. Na[ Nebesnyj Otec, wozlagaq

ruki na \tu molodu@ ven]inu, \tu molodu@ matx, ^to stoit

zdesx&

241 <Probel, w to wremq kak Brat Branham i Brat Newill

prodolva@t molitxsq za bolxnyh.=Red.>

242 I tak q mol@, ^toby Ty iscelil \tih l@dej, na kotoryh

budut klastx \ti plato^ki. Daruj im po ih prosxbam. Wo Imq

Iisusa Hrista q pro[u ob \tom. Aminx.

243 W znak glubokoj priznatelxnosti za wa[u poddervku i wa[e

blagoraspolovenie, ^to nahoditesx wsë \to wremq zdesx w cerkwi,

poka my&No q ne zna@ lu^[ego mesta prebywaniq, ^em

nahoditxsq w cerkwi, a wy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Q

prosto ne ime@ predstawleniq o lu^[em meste prebywaniq. I to

ute[enie, kotoroe my polu^aem w otno[enii togo, ^to Bog&k

Ego tepere[nemu prisutstwi@.

244 I my li[x, na minutu, dawajte prosto podumaem o tom, kak

On welik, i ^to On dlq nas sower[il. ~to my delali by bez Nego?

Kakim obrazom my wideli Ego, wedx ni odno, ^to On kogda-libo

goworil nam ^erez&On dal mne wideniq. I q podwovu was k

woprosu, w \to utro, wideli li wy ^to-libo, krome li[x togo, ^to

On ispolnil? Imenno to, ^to bylo Im skazano, On
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bezotlagatelxno ispolnql. Togda, On = Bog. Togda, On = na[

Otec. On l@bit nas. I gde by Ego Nebesa ni byli, wy znaete, ^to

odnavdy my obqzatelxno tuda pridëm. My znaem, ^to w

nastoq]ij moment On zdesx. My osoznaëm \to.

245 My, my smotrim na to, ^ego my ne widim. Teperx za mnogih iz

was pomolilisx, i, ponimaete, kak my prosto otwergaem wsqkie,

kakie by to ni bylo simptomy, ^to wopreki \tomu. Ponimaete?

Wsë, ^to Bog obe]al, ponimaete, Hristianin ne smotrit&Wy

widite ne pri pomo]i glaz, wo wsqkom slu^ae. Wy ponimaete \to.

Wy widite ne pri pomo]i glaz. Wy widite pri pomo]i serdca.

Ponimaete? Widetx ozna^aet “ponimatx”. Wy ponimaete pri

pomo]i serdca, po\tomu my smotrim na te we]i, kotoryh na[i

glaza ne widqt. Ponimaete? Hristianskoe weroispowedanie,

wseoruvie Hristianstwa, osnowano na \tom. My, my smotrim na

we]i, kotoryh my ne widim, ibo Awraam nazywal nesu]estwu@]ee

kak su]estwu@]ee, potomu ^to on poweril Bogu. Widite?

246 Teperx, ^to ve my teperx delaem? Teperx, kogda za was

pomolilisx podobnym obrazom, togda Bog obe]al iscelitx was. Wy

movete ne po^uwstwowatx i malej[ej raznicy w takom slu^ae, no

On nikogda&|to, \to sowsem ne to. Ponimaete? My werim w \to

tak ili ina^e.

247 Esli by wy tolxko znali, dwa ^asa, kak q sto@ zdesx za

kafedroj, a q dumal, ^to ne wydervu i polowiny sobraniq. Q byl

nastolxko ustaw[ij i izmu^ennyj, i ^uwstwowal, ^to u menq

budto na^inaetsq gripp, no teperx q ^uwstwu@ sebq prekrasno,

potomu ^to q skazal: “U menq estx obqzannostx pered Bogom. Q

weru@ w Boga”. I mne pri[losx s nim borotxsq. Tam moq vena,

kotoraq mogla by skazatx wam to ve samoe, pytalsq zdesx segodnq

utrom swalitx menq, i gorlo moë hripelo, i wsë. Q skazal: “Kak ve

q smogu \to sdelatx?” No, powerxte, teperx q sebq ^uwstwu@

zame^atelxno. I q=q dave duma@, ^to smog by wzqtx swo@ temu i

na^atx propowedowatx, i=i ^uwstwu@ sebq prosto prekrasno.

248 No, potomu ^to, ponimaete, wy dolvny smotretx na te we]i,

kotoryh wy ne widite glazami. Wy widite \to swoim serdcem. Wy

werite w \to, i wy swidetelxstwuete o tom, ^ego wy ne widite, no

^emu wy werite. Potomu ^to \to = wera. “Wera ve estx

osu]estwlenie ovidaemogo i uwerennostx w newidimom”.

249 W \to utro q nabl@dal za molodym Hristianinom, kotoryj

sidel zdesx peredo mnoj. I q zna@ o tom re[enii, kotoroe prinql

tot ^elowek. I, kone^no, wysoko \to cen@. I q ne budu goworitx,

kto \to byl, no q=q wysoko cen@ re[enie \togo Hristianina, ne

s^itaqsx dave s tem, budet li tam kakoj-nibudx pomo]nik, drug,

otec ili matx, ili kto by tam ni byl, oni me^ta@t ostatxsq

wernymi Hristu. Widite?

250 Wot kak wy pokorqete wozl@blennu@ = \to budu^i

predannym. Bytx wernym = \to sposob, kotorym wy zawoëwywaete

wozl@blennyh. Ostawajtesx so swoim ubevdeniem. Ubeditesx, ^to
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wy w prawilxnyh otno[eniqh s Bogom, i togda stojte na \tom.

Dervitesx \togo. Ni^to ne smovet was sdwinutx s \togo, esli wy

budete prodolvatx \togo dervatxsq.

251 Teperx, wse my sower[aem o[ibki. Prosto zapomnite. I kogda

wy smotrite drug na druga, ne smotrite na o[ibki drugogo

^eloweka. Ponimaete, ne delajte \togo, potomu ^to, pomnite, ^to

wy tove sower[aete o[ibki. No naprawlqjte swoj wzglqd na

Hrista, kotoryj wedët \togo ^eloweka. I esli im nuvno ^em-to

pomo^x, togda pomolitesx za nih. |to, \to putx, kotorym my

prohodim, widite, molitesx. I, pomnite, kogda wy molitesx za

kogo-to drugogo, okazaw[egosq w takom zatrudnitelxnom

polovenii, Bog po^tit i iscelit was, kogda wy molitesx za

kogo-to drugogo. |to werno. Wot na ^ëm osnowywaetsq

Hristianstwo, ^toby pomogatx drug drugu, sluvitx drug drugu,

bytx dobrym k drugim, ponimatx drug druga. Wot, esli wy widite

o[ibku swoego soseda, wy widite, gde oni ploho postupili, to ne

postupajte s nimi ploho, no prosto molitesx za nih. Prosto

prodolvajte molitxsq, i Bog \to pojmët. On wsë isprawit.

252 Teperx, q nade@sx, esli \to budet wolej Gospoda, q duma@, ^to

u Billi estx sistema, po kotoroj on otprawlqet kavdomu

uwedomlenie. I esli mama poprawitsq na \toj nedele; naskolxko

nam teperx izwestno, my ne znaem, no esli mama poprawitsq na

\toj nedele, i ostalxnoe, to w sledu@]ee woskresenxe q=q ho^u

propowedowatx Ewangelxskoe Poslanie. Esli na[=na[ dorogoj

pastor ne wozravaet. I my budem snowa ovidatx was, esli wy

smovete. Esli wy smovete prijti, my budem rady wam.

253 Wy l@bite Ego wsem serdcem? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Razwe On ne zame^atelxnyj? ~to my mogli by

delatx bez Nego? ~to wy teperx delali by? Wy mogli by priwesti

mne w primer ^to-libo bolee welikoe? Esli wy pokavete mne

^to-nibudx bolee welikoe, ^em \to, togda q=q=q prodam, ^to u

menq estx, i stanu stremitxsq k tomu, ^to wy mne pokavete, ^to

okavetsq bolee welikim, ^em |to. Da, s\r. |to samoe welikoe, o

^ëm mne izwestno, znatx s uwerennostx@ o tom, ^to my spaseny,

znatx, ^to tot samyj Bog, kotoryj sozdal nebesa i zeml@, smiril

Sebq i so[ël i obital s nami, i sluvil nam.

254 A wot to, kak my uznaëm, prawy li my ili net, ponimaete,

potomu ^to imenno to samoe, ^to On delal, w na^ale, s

togda[nimi Hristianami, imenno s toj cerkowx@, imenno tot

process, to, kak dwigalsq Swqtoj Duh i to, kak protiw nih

borolsq dxqwol, i to, kak oni dervalisx, kak raz to ve samoe

proishodit i zdesx, s temi ve znameniqmi, temi ve ^udesami,

tot ve samyj Bog, bezo[ibo^noe Ego dokazatelxstwo.

255 Ob_qsnite mne nau^no, ob_qsnite po-nau^nomu, kakim

obrazom movno bylo predskazatx ne^to takoe, ^to dolvno

proizojti w budu]ie gody ili wremena, do togo kak \to

proizo[lo. Pokavite mne \tu silu, gde ona nahoditsq, kotoraq
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zaranee znaet to, ^tó proizojdët. Rasskavite mne, kak mog by

kakoj-libo ^elowe^eskij razum probitxsq kuda ugodno w

pro[loe, i pokavite mne kakoj-libo sposob, blagodarq kotoromu

wy mogli by uwidetx ^to-to i predskazatx to, ^to proizojdët

imenno tak, kak \to predskazano. Ponimaete? Takogo sposoba net.

256 Tak ^to On Bog. Widite, On Bog. I potomu ^to On Bog, po Ego

milosti On prihodit i obitaet s nami, i imenno tak, kak On

obital s temi muvami w te dni, kotorye predskazywali te

sobytiq, i kavdoe iz nih proishodilo imenno tak, kak \to bylo

imi predskazano. Teperx tot ve samyj Bog s nami, predskazywaq i

pokazywaq te ve samye we]i, ^to On pokazywal togda. Do ^ego ve

my dolvny bytx s^astliwy, my dolvny prygatx budto s oblaka

na oblako, budto proguliwaemsq po kosmosu, ottogo ^to my \to

znaem.

257 My znaem, ^to my pere[li ot smerti w Viznx. My znaem, ^to

my imeem spasenie. My znaem, ^to my = Hristiane. I my znaem,

^to my naprawlqemsq na Nebesa, potomu ^to Bog poobe]al, i On

zdesx prosto idët dalx[e s nami, i imenno tak, kak my movem Ego

widetx.

258 My widim Ego. Kak q Ego wivu? Kogda q wivu was. Wy widite

Ego wo mne; q wivu Ego w was. Ponimaete, q wivu, ^to On delaet

dlq was. Teperx zdesx q wivu, kak On raskrywaet mne \to Slowo.

Wy skavete: “Kak ty move[x widetx Ego wo mne?” ~to v,

smotrite, wot zdesx On otkrywaet mne Slowo. Q wivu Ego won tam,

kak On daët Ego wam, i wy Ego sobl@daete. Ponimaete? Potom wy

oglqdywaetesx i goworite: “Kak ve on sdelal, kak ve \to

proizo[lo?” Togda wy wspominaete i uznaëte, ^to \to werno,

widite. Takim obrazom wy widite Ego wo mne; a q wivu Ego w was.

259 I my widim Ego w woshode solnca. My widim Ego w zahode

solnca. My widim Ego w cwetah. My widim Ego w=My widim Ego

pows@du, potomu ^to my pere[li ot niz[ih stihij \togo

priwqzannogo k zemle sostoqniq w \tu wys[u@ sferu slawy

Bovxej, tak ^to my movem widetx Ego krasotu.

260 Neskolxko dnej tomu nazad, kogda q otprawlqlsq w \tu

poezdku, ehal=ehal po alqskinskomu [osse, kogda q otprawlqlsq

na ohotu, kogda q tam byl, to zadawalsq woprosom: “Po^emu?

Po^emu?” Nabl@dal, naskolxko=naskolxko Bog realen. Teperx

zdesx pows@du estx bolxnye l@di, no, nesmotrq na \to, Bog znaet.

261 Wot, q predpolagal zawtra uezvatx, Brat Roj nahoditsq won

tam szadi, i wse my, predpolagalosx, ^to my otprawimsq w

Kolorado dlq na[ej&kavdu@ osenx ezdim tuda na ohotu, gde

my&q pribyl s sobranij, ^toby poehatx. Iz-za mamy q ne mogu

poehatx, po pri^ine sostoqniq, w kotorom nahoditsq mama.

262 Teperx posmotrite, naskolxko Swqtoj Duh dobr. Emu ob \tom

bylo izwestno zadolgo do \togo. Itak, wmesto togo ^toby

pozwolitx mne poehatx, On wzql i pokazal mne widenie, i

otprawil menq tuda, i predostawil mne taku@ poezdku na ohotu,
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kakaq ne mogla sostoqtxsq w Kolorado, ponimaete, potomu ^to

viwotnyh, podobnyh tem, w Kolorado net. Wzql i pokazal mne \to

w widenii, i pozwolil mne pobywatx na ohote, znaq, ^to On ne

dopustit menq pobywatx tam, w Kolorado. Goworite o

welikodu[ii i milosti! Togda po^emu? Togda, dawno-dawno, On

znal, ^to moej materi pridëtsq stradatx. On znal, ^to moq matx

okavetsq w bolxnice. Esli On dopuskaet \to, zna^it, On delaet

\to dlq kakoj-to blagoj celi, o kotoroj mne ni^ego ne izwestno.

No q zna@, ^to “l@bq]im Gospoda wsë sodejstwuet ko blagu”.

263 Esli by my inogda ostanawliwalisx, cerkowx, i obra]ali

wnimanie na na[ego Boga! Prosto ostanowitesx i ne obra]ajte

wnimaniq na wa[i wolneniq, i ostanowitesx na neskolxko minut w

Prisutstwii Ego Duha, i wy kak raz uwidite, kak On ws@du

dwivetsq. Widite, kak On blag?

264 Teperx tam levit mama, i q vela@ o nej uznatx. Po^emu On

prosto ne dal ej ujti, kogda u neë byl \tot udar? Po^emu ona

prosto ne umerla prqmo togda? No, widite, On znal, ^to budet

wperedi, i znal, ^to q poobe]al&Q sobiralsq otprawitxsq w

Kolorado, i znaq, ^to mne nrawqtsq takie lesa, kak tam, On prosto

powernul menq i predostawil mne ne^to lu^[ee; otprawil menq

tuda, i rasskazal mne, ^to q tam dobudu, i wsë ob \tom e]ë do togo,

kak q otprawilsq; rasskazal mne, kak l@di budut odety i ^to my

budem delatx, i wsë pro \to. Togda q priehal, rasskazal wsem wam.

Togda on podnimaetsq i widit, kak \to proishodit, wspominaetsq

imenno tak, w to^nosti. To^no, widite, znaq, ^to mama budet tam,

znal, ^to w \to wremq eë=eë zdorowxe po[atnëtsq, i q ne smogu

otprawitxsq w drugu@ poezdku. Widite? My ne ponim-&Q ne

ponimal \togo sam, togda. No esli by wy prosto otdali sebq Emu i

nabl@dali za Nim, On uprawlqet wsem prosto sower[enno

prawilxno. Ponimaete, On delaet tak, ^to w rezulxtate wsë

okazywaetsq prawilxno, [ag za [agom.

265 Odnavdy q nahodilsq rqdom s molodym sluvitelem, kotoryj

widel neskolxko snow, i on priwël \ti sny mne. Kogda pri[lo

istolkowanie, my nahodilisx tam, q s Billi i \tot sluvitelx,

stoqli tam wmeste. |to bylo tam. Da, \to bylo prosto nastolxko

sower[enno, ^to dalx[e nekuda. I kak tot ^elowek stoql tam

s=s=s blagogowejnym strahom i ^to \to takoe = uwidetx, kak

Swqtoj Duh smog otkrytx te we]i, i srazu emu napomnil i

pokazal to^no w puti i gde \to dolvno proizojti. O-o, skavu q

wam, On = Bog. On, On obitaet&On = Bog.

266 Mnogo sredi was teh, kto ^em-to povertwowal. Wy prekratili

otno[eniq s drugom ili s podrugoj, wy u[li iz semxi i tak

dalee, i mnogie iz was u[li ot swoih towari]ej i druzej i

pro^ego, ot staryh druzej, s kotorymi byli druzxqmi dolgoe

wremq, radi togo ^toby wstupitx na putx Gospodenx. Q hwal@ was

za \to. Q duma@, \to zame^atelxnye postupki. Teperx iz-za togo,

^to wy uwideli Swet Ewangeliq i ^to |to = Istina, wy=wy

wojdëte w tot Swet. I ^to by wy ni delali, deti, ^to by wy ni
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delali, kuda by wy ni [li, izbegajte dave wne[nego wida zla i

idite za Hristom. Poka wy viwëte, prodolvajte putx w tom

naprawlenii. Ne shodite s nego, \to okupitsq spolna, nesomnenno.

|to We^naq Viznx.

267 I q wivu mamu, kogda=wsqkij raz, kogda ona&ona movet

prijti w sebq na neskolxko minut. Q gowor@: “Mama, mama, ty

sly[i[x menq? Inogda ona tolxko levit tam, ne sly[it. Potom

^erez nekotoroe wremq ona goworit: “oh”, wstrqhnët swoej golowoj

wot tak. Q skavu: “Ty&” Q goworil, na dnqh we^erom, q skazal:

“Mama, ty uznaë[x menq?” Ona ne uznala menq. Q skazal: “Ty

znae[x, kto \to takoj, ^to zdesx stoit”. Net, ona \togo ne

ponimala. Q skazal: “Mama, ty znae[x Iisusa?” I ona&Oj-oj!

Movet zabytx swoego sobstwennogo rebënka, no ona ne movet

zabytx Iisusa. Wot ^to. O, brat!

268 Wy ne znaete, ^to \to zna^it, poka \to ne kosnëtsq wa[ej

sobstwennoj semxi, wot \togo, ponimaete. Znatx Ego = Viznx.

Uznatx Ego = \to wys[aq stepenx poznaniq, kogda \tot

viznennyj putx zawer[itsq, tam, za oblakami, u nas estx Dom.

~to \to takoe, q ne zna@. Q dave ne zna@, kak wam rasskazatx, ^to

\to budet, potomu ^to q sam ne zna@. No q zna@, ^to odnavdy, po

milosti Bovxej, my sower[im Tuda pute[estwie.

269 Molitesx za menq na \toj nedele. Q w \tom nuvda@sx. I

teperx molitesx za menq; q budu molitxsq za was. Esli wolq

Gospoda, esli budet wolq, q wstre^usx s wami w sledu@]ee

woskresenxe. I ne zabudxte o sobranii segodnq we^erom.

Wozmovno, esli menq ne wyzowut segodnq we^erom ili ^to-nibudx,

bytx na devurstwe u mamy, to q, weroqtno, wernusx segodnq

we^erom k wam.

270 I teperx, Brat Newill, na[ dorogoj pastor, podnimajsq s@da.

I kak q, nesomnenno&Zdesx net postoronnih, li[x swoi l@di,

wy ponimaete. My wse = prosto swoi l@di, kak my goworim. I

wysoko cen@ pozici@, zanqtu@ Bratom Newillom za \tu

Ewangelxsku@ Istinu. Q wysoko cen@ ego wernostx i iskrennostx

pred l@dxmi. I kak-to na dnqh, kogda on goworil; q nikogda \togo

ne zame^al, no kogda on byl pod wdohnoweniem, proro^estwowal, on

nazwal menq prorokom, pod wdohnoweniem. Togda \to ne on nazwal

menq tak, \to byl Swqtoj Duh. ~toby pridatx mne smelosti i

wery dwigatxsq dalx[e, w glubinah i wysotah, s Bogom. Q wysoko

cen@ tebq, Brat Newill. Da blagoslowit tebq Bog. I dokole so

wsemi wami swidimsq, da budet s wami Bog. À
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